
MAI
INE AUTHENTIS  HE PREDIGT

DES AUGUSTINUS

Die kurze edigt, ermoOo Maı L0. hat se1it ihrer ersten Edıtion N1UT

wen1g2 Aufmerksamkeıt Nier den Augustinusspezlalısten gefunden.
Während iıhr erster Edıtor, ardına gelo Maıi,‘ s1e für echt hıelt,
schle Morın, der iIm Zusammenhang mıt der Edıtion der C}  anclı
Augustinı Sermones post Maurinos repert1” eine tiısche Sıchtung er
Nier dem Namen des Augustinus gedruckten Predigten vornahm, dıe
Predigt WIE den überwıegenden e1l der mehr als 700 VOINN Maı edier-
ten Sermones als unecht aUus ein1ges erinnere Z W: Augustinus, dıe
Predigt sSe1I Jjedoch ungeschıickt AUsS$s verschlıedenen Teıllen ZUSaAMMMECNSC-
Seiz (Nonnulla quidem Augustinum sapıunt: amen IACINILS
ımperite colligatis uldetur PCSSEC conflatus).“ Morıns enl; dıe edigt
sSe1 e1in ento, wurde ohne welıtere Prüfung in patrıstische andard-
werke übernommen.“ 1glıc Dolbeau außerte / weıfel der COIMN-
munıls OPINIO: da dıe Ihemen sehr augustinısch selen und strukturelle
Anomalıen letztlich auf eiınen ungeschickten Kompıilator zurückgehen
könnten, sSe1 nıcht auszuschlıeßen, ass dıe Predigt echt ist.+

In der vorlıegenden Untersuchung soll dıe rage der Authenti-
z1ıtät an eiıner quelle:  ıtıschen ntersuchung des eXTISs und einer
Analyse der Handschrıift, in der dıe Predıigt überhefert ist, IICH aufge-
ro werden.
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DIie eeilje konnte 7 Wal durch iıhre Sünden sıch selbst verletzen, bedarf
aber, wıieder gesund werden, der Heılung durch den Seelenarzt
Christus, der VO Hımmel herabstieg, dem Menschen den Weg
ZU Hımmel bereıten. Den i1ven Eınwand eines Zuhörers,
habe nıchts, den Arzt Christus ezahlen, entkräftet der rediger
mıt dem Hınweils darauf, ass jedem Menschen unabhängı1g
davon, ob WwIe Zachäus eınen großen e1l des Vermögens der WIeE
dıie arl Wıtwe NUT 7wWe]l Münzen g1bt, ob NUT einen Becher kaltes
W asser reicht der WIeE der gute Schächer nıchts anderes als
Wiıllen hat möglıch ist Die Predigt endet mıt einer Aufforderung Z

Gewissenserforschung.

Quellenkritik
Eıne quellenkritische Untersuchung, dıie Aufschluss aruDer geben

könnte, ob die Predigt ( als Cento ZeicANe Wird, ist bıs heute
ausgebliıeben. Der einz1ge, der zumındest punktuell den Versuch
unternahm., Quellen ldentifızıeren, ist Dolbeau.? Dolbeau ennt
Z7WEe] Stellen, AaUuUs denen der Abschnıitt IDSe est medicus, LDSE medicina:
nNıma enım ıpSam uulnerare potult, SUNAYTE NO  \ potult (Kap ZUSanll-

mengesetzt se1 SCTIT1NO 380, ul ETZO genertsS humanı 1ıstum UumMmOorem
Sanarelt IDSE medicus, IDSE medicina, ANON solum medicamentum adhı-
ens und SCIT110 278, Na 1LDSQ uulnerare potuit, SUNUTE ONn

potult. Da sıch aber die Übereinstimmungen Jeweıls auf NUTr wen1ıge W Ör-
ter schränken, ist keineswegs sıcher, ass cdiese Z7WEeI1 Predigten
als Quelle gedient haben DIie Ihemen ehren sprachlıc ähnliıcher
Form auch anderswo (Feuvre des Augustinus wıieder: DIie Prädıkation
Chrıisti als medicus und medicina gegnet fast wörtlich doct. chr },
14, (sapıentia del 1IDSA medicus, LDSA medicina), und das Motiv, ass
dıe Seele ZW al sıch selbst verwunden kann, ZUT Heılung aber auf Chriıs-

angewlesen ist, ist be1l Augustinus sehr häufig anzutreifen (z.B
SCITNO 20, 1: 160, /) auch miıteinander verknüpft finden siıchel I he-
188158 Augustins edigten (Z.B SCITNO Dolbeau 30, 2)

Die deutliıchsten Textübereinstimmungen mıt Zitatcharakter fın-
den sıch gleich Begınn der Predigt Der Satz anıma quotiens DeC-
CauerI1t, otlens uulneratur ırkt WwWIeEe eiıne VON bıblıschen Vorbildern
geprägte Sentenz (vgl S, qul autem In peccauerıt laedet
anımam SUAM, K7 18, Aanıma QUAE peccauerıt LDSA mortetur), ist
aber wörtlich NUT uNn1ns 410 vollendeter Übersetzung VO|  > Or1ıgenes’

Dolbeau (o Anm. 4
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Homilıen Numer/ı1 nachzuweılsen (Or1g Num hom S, GCS 29
5: 2511) quotiens eCCAal, otlens uulneratur. 4C WEN1LSCI
eutlic ist dıe Übereinstimmung des folgenden dignatus est OML-

descendere ad lerras ul homınem colonum lerrae migraret ad
caelos miıt Ps Aug SCITIN Caıllau I1 ADD caelorum el habitator
el condıitor habıtauıit Ierrıs ul OMO colonus lerrae ad
caelos In beıden Fällen ist nıcht sıcher welche Predigt VO  s der ande-
TCMN abhängt der ob S1C el auf CH16 SCHICIHASAMC Quelle urückge-
hen Während ersten Fall dıe Orıgenesübersetzung der PTIMAIC
exft SCIN scheıint spricht Zzweıten e1ıspie dıe Sımplifizıierung
des eXIs (ungewöhnlıches transıt!ı FHLSTUAFE ist intransıtıves
geände für dıe Priorität der Formuherung VO  —_ ermo Maı

Während diese ZWOCI Stellen keıne Entsprechung sıcher
authentischen (EFuvre ugustins en finden sıch folgenden bıs
ZUT des apıtels eiche Übereinstimmungen mıt authen-
tischen lexten Wıe dıe ZWCI Von Dolbeau vorgebrachten Beıispiele
sınd SIE jedoch TOLZ sprachlıcher ähe N1C als WO  4C /atate
klassıfızıeren DIie folgende Aufstellung lıstet Ur dıe auffällıgsten
UÜbereinstimmungen auf

Kap Lateinischer ext LOcus siımiıllıs

z el CHU. LDSE paltrıa 1{ 1a4m fecit ad doct chr 11 (UM EFSO LDSa 1{
patrıam paltrıa 1Iam QUOGUE nobis fecit ad

patrıam

Vgl den davon abhäng1igen Sermo 108 des Caesarıus VO  —; Arles (bes Caes
Arel SCITIN 108 18)

Da Ps -Aug SCTINO Caıllau I1 aDD der alten afrıkanıschen
Predigtsammlung .„De paenıtentia ” SCINCIHNSAM mıiıt CIMNMSCH stark kürzenden Bearbe1-
t(ungen echter Augustinustexte überhefert ist (Nr 33/ Nr 36) ISL vermuten dass
dıe Predigt AaUs frıka S1ıe enthält nde bısher nıcht AaUSSCWICSCHNCS
Stück AUSs Aug SCTTINO 352 Möglıcherweise gehen auch andere (aber siıcher nıcht
alle!) Teıle der Predigt auf echtes ater1al zurück. Für dıe VO!  . p Verbraken
(Etudes crit1ques SUTr les SCTINONS authentiques de saınt Augustin, Steenbrugı1s 1976
| Instumenta patrıstica ef mediaevalıa 121 201) erhobene Behauptung, die etzten Pre-
dıgten der Sammlung VO|  —_ aesarıus hinzugefügt fehlt jeder Bewels Verbrakens
Identifikation VON Nr der Collectio De paen1ıtenta mıiıt Ps Max SCIILIO Hıer

SUPP kürzeren Rezension der Predigt ist durch dıe WCI ber
vollständiıgen Handschriften aUus Cambra1l und Cambrıidge wıderlegen

Zur transıtıven Verwendung VO  — MISFAFE vgl Aug SCTIN (CCUL 41 484
202) 8 diuitias SCTTIN 61 11 (L 41 Aa V 221) migrandae sunt faculta-
fes SC 113 (PL 650 39) [UuNnC erun. diuitiae quando ea MISFTAUEFLS S{SCIIIL
359 (RBen 151) Y migranda uUunft GUAE habemus e 1l locum nde NO  -

perdamus dıe Beıispiele Yn 111 038 73-_4()
Sıehe auch den Sımılıenapparat der Edıtıon 189 192
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Kap l  Lrlfateinischer TextLateinischer ext Locus similıs

17 5-6 UuUnNnd medicum contempsit. Nunc In psalm. /0, SCIIL 1’ GUEHN
aegrolia Z amen rogat! Contempserunlt Sanl, roganlt aegrotl.

utınam saltem rogent!
L, humilis, qUEM contempsit SCITINO Wılmart [T 147 auct.;

superba MiAg 17 696, 3) discat (SC anıma)
audıire Infirma ıllum QUEM Contemp-
Sı Incolumıs

1’ S- accıpe potionem psalmı AULUS el ın psalm. SCTIIL 19 37 hıbat
aperı (codd Culos) Cordis el potionem psalmı hulus... aCClıpe,
hıhbe quod audıs (+ Ps 40, hıbe accommoada DEr

COordiIs, el hibe quod audıs (+ Ps 3 E
1-2)

17 Y 10 SLS perstrepens HWOCLDUS el MULUS SCII111. 8 E (RBen 94, 86, 310)
morıbus forte SIMUS strepentes HOCLDUS el

mult1 mMmoOrıbus
uaesiult antequam e UAdEFVE- In psalm. 138, 1  n gula quaestult

MOS antequam quaereretis C
24 sed fortasse aliıquis dicat DAUDeEr Lambot 299F; PLS 29

SUF , NO  - habeo /91, S emo dicat NO habeo
unde, DAUper AW/ A

27 7, 08 OMNLA membra fixa habebat (sc Sımpl 17 29 19 latro176  C. WEIDMANN  Kap  Lateinischer Text__—————  Lateinischer Text  Locus similis  17 5'6  sana medicum contempsit. Nunc | in psalm. 70, 2 serm. 1, 58: quem  rogat aegrota: si tamen rogat!  contempserunt sani, rogant aegrotl.  utinam saltem rogent!  n  roget humilis, quem contempsit|sermo Wilmart 11, 2 (= 142 auct.;  superba  MiAg 1, 696, 3): discat (sc. anima)  audire infirma illum quem contemp-  sit incolumis  1,8-9  accipe potionem psalmi huius et|in psalm. 36 serm. 1, 3, 14: bibat  aperi os (codd. oculos) cordis et|potionem psalmi huius.... accipe,  bibe quod audis (+ Ps. 40, 5)  bibe:... accommoda per aurem 0S  cordis, et bibe quod audis (+ Ps. 36,  15  1, 9-10  ne sis perstrepens uocibus et mutus | serm. 88, 12 (RBen 94, 86, 310): ne  moribus  forte simus strepentes uocibus et  muti moribus  uaesiuit te antequam eum quaere- | in psalm. 138, 14, 36: quia quaesiuit  uos antequam quaereretis eum  Z  sed fortasse aliquis dicat: pauper | sermo Lambot 9 (= 299F; PLS 2,  sum, non habeo  791, 8): nemo dicat: non habeo  unde, pauper sum  2, 4-6  omnia membra fixa habebat (sc.|qu. Simpl. 1, 2, 19 (657): latro ... qui  latro), lingua sola ei restiterat, ut | defixis in cruce omnibus membris et  apostoli sententia impleretur: Corde | habens libera haec duo (sc. 0s et cor)  creditur ad iustitiam, ore autem|corde credidit ad iustitiam, ore  confessio fit in salutem.  confessus est ad salutem; sermo 2, 9  (CCL 41, 16, 238): et impletur sen-  tentia dicentis apostoli  Die Reihe biblischer Exempla in Kapitel 2, mit der die Hörer  der Predigt ermutigt werden, die Dienste des Seelenarztes Christus zu  bezahlen (Spende der armen Witwe, Becher kaltes Wasser, guter  Wille, Vermögen des Zachäus), findet sich bei keinem anderen Autor  als Augustinus und späteren Autoren, die ihn zitieren.!® In Sermo  Mai 10 wird sie in zwei Punkten geringfügig modifiziert: Einerseits  ist der sonst vorherrschende Aspekt, das Himmelreich durch karitative  Unterstützung Bedürftiger zu erkaufen, ausgeblendet (oder einfach  nicht erhalten), andererseits wird zur Illustration der bona uoluntas das  Beispiel des guten Schächers (Luc. 23, 39-43) und nicht wie sonst der  Vers Luc. 2, 14 herangezogen.  10 Vgel. I. Schiller — D. Weber — C. Weidmann, Sechs neue Augustinuspredigten.  Teil 2 mit Edition dreier Sermones zum Thema Almosen, WSt 122 (2009), 171-213  (191£.):qul
[atro), lingua ola el restiterat, ul defixLs In Oomnıbus membrtıs el

apostoli sententia iımpleretur: Corde habens lıhera haec duo (sc el COr)
Creditur ad Lustıitiam, OYe autem corde credidit ad Lustitiam, OYe

cConfessL0 fl In salutem. cConfessus est ad salutem; SCITINO Z
(GUL 41, 16, 238) el impletur Sen-

tentia dicentis apostoll

Die el bıblıscher Exempla In Kapıtel Z mıt der dıe Hörer
der Predigt ermutigt werden, dıe l1enste des Seelenarztes Chrıistus ZU
bezahlen (Spende der ATLNCIN ıtwe, Becher kaltes W asser,
18  S, Vermögen des achäus), findet sıch be1 keinem anderen Autor
als Augustinus und späateren utoren, dıe iıhn zitieren.!V In ermo
Maı wırd S1IE In Z7Wel Punkten geringfüg1g modiıfizıert FEinerseıits
ist der SONS vorherrschende Aspekt, das Hımmelreich Urc karıtatıve
Unterstützung Bedürftiger erkaufen, ausgeblendet er einfach
nıcht erhalten), andererseıts wird ZUT Ilustration der ONa uoluntas das
eıspie des guten Schächers (Luc Z und nıcht WI1IeEe der
Vers Luc Z herangezogen.

Vgl Schiller Weber Weıdmann, Sechs NECUC Augustinuspredigten.
e1l mıt Edıtion dreier Sermones ZU IThema Almosen, WSt 122 (2009), 187 f
(191{£.)
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ährend bıs ZUT VO  x Kapıtel dıe TIThemen un ihre
sprachlıche Ausführung ypısch für Augustinus sınd, andern sıch 1im
Schlusste1i Sprache und Stil grundlegend. Von der Aufforderung
Demus AUMMUM SiICul Ila uldua substantiam SUUAM ad SAZO-
phylacıum pOosult 2 1-12 wıderspricht dıe ortwahl dem Stil
des 1SCNOIS VO  —_ Hıppo. SO verwendet Augustinus nıe für die Erzäh-
lung VO  —_ der armen 1LtWe den Sıngular AUINMUM (gewöhnlıch nUummML
der minuta), den Begrıiff substantia der dıie Junktur ad gazophyla-
CIUM ONEFE (gewöhnlıch In gazophylacıum mittere). Das anschlie-
Bende achäus-Exempe lässt sıch In se1liner sprachlichen und ar U-
mentatıven orm nıcht mıt dem Usus be1 ugustinus vereinbaren:
Hätte Augustinus tatsaächlıc behaupten können, ass Zachäus uUurc
eld se1ine Sünden tilgt? Ebenso erscheinen dıe folgenden UsSTIUNrun-
SCH Zachäus Vo ontext nıcht gefordert und unmotıivıert, das
abschlıeßende Zıtat AaUsSs Ps 240 K5 hat keıne Verknüpfung mıt dem
ext der Predigt und ırkt fu  10NSI0S

Die quellenkrıtische Analyse führt ZU rgebnıis, ass die Pre-
dıgt mıt Ausnahme des ersten Satzes und des ungeschickt wırkenden
Schlussteils VO  —_ einem intımen Kenner des 11Ss und der Gedanken-
elt des Augustinus stammt. uch dıe kohärente Gedankenführung
verräat eıinen rhetorisch versierten rediger. Er spricht seine Zuhörer
diırekt d formulhiert allfällige Eınwände selnes Audıtoriums in eiıner
fiktiven egenrede und wıderlegt SIE Nier ausglebiger erwendung
VO  . Bezugnahmen auf die Heılıge Schrift Das Motıv °Chrıstus
medicus 51 und dıe eı bıblischer Exempla'* sınd strıngent miıtelin-
ander verknüpftt, ohne ass Übergang en ruch des Gedankengan-
SCS vorliegt. Darüber hınaus gewährleıisten dıe Zitierung desselben
Psalmverses und eın gemeInsames Motıv (für das ist dıe ber-
einstimmung VO  en und COr erforderlıc dıie Zusammengehörigkeıt

11 Arbesmann, The CONCEDL of °Chrıistus medicus’ in St. Augustine, Ira-
dıit10 (1954), 1-28; Eı]kenboom, Heft Christus-Medicusmotief in de preken
Van Sınt Augustinus, Nıjmegen 1961; Martın, Paul the Patıent. Chrıstus Medi-
CUS and the °“ Stimulus Carnıs” (2 (3r 1277) Cons1ıderation of Augustine’s Medi-
cınal Christology, Augustinian Studies 322 (2001), 219-256 (mıit umfangreichen
Literaturangaben D] Anm 9 9 Griıffith, Medical Imagery iın the ° New’
Sermons of Augustine, Studıa Patrıstica (2006), 150750 (bes 108 114);

Dupont, °“ Chrıstus Medicus. De genezing Van de [1CMS door de arts Christus in de
preken Van Augustinus ”, 1in Bruning (Hg:..),; Oorlog Tre Augustinus ın
confrontatıe met het heden, Leuven 2006, 71-99; Reıichling, Christus als Arzt
und Apotheker iın der bıldenden Kunst, In Geerlings Mügge (Hg.), Gesund-
heıt Ge1listeswissenschaftliche und Medizinische Aspekte, Berlın 2009,
(84-86)

ben Anm.
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beider Teile. ! Kaum ein Kompiuator ware in der Lage SCWECSCH, en
dıchtes etz Augustinusbezügen knüpfen, hne echtes

Materıal benutzen. Da Jjedoch dıe nächsten Parallelen In unter-
SCHı1edliıcCcANeEN Texten fiınden sınd und nıe 1Im ortlaut identisch sınd,
ann eın 7 weifel daran es  en, ass der Hauptteıil nıcht aUus VCI-
schıiedenen Quellen ZUusammen gesetzt ist, sondern aUus einer einzıgen
echten, aber verlorenen Predigt des ugustinus übernommen ist

Kıne wiıchtige für dıe Beurteilung der Echtheit spielen auch
der ortlaut der SC  Zitate und dıe ihrer Verwendung. Da Ps 40,

der vorlıiegenden edigt sowohl mıt dem be1ı Augustinus als auch
dem der Vulgata (1uxta LAX) identisch ist, sınd AUSs diesem Vers eiıne
Aufschlüsse ber dıe Autorschaft gewinnen. Anders verhält sıch
mıt Z7Wel wörtlichen Bıbelzıtaten Der Vers COr 12 NO  - enım
GQUAET O GUAE Mestra SUNL, sed ÜON WIT! (abgesehen VO  - der Kommentie-
IUn beıim Ambrosı1aster lateimıscher Patrıstik erstmals Von Augusti-
NUSs zıtiert, in SCITNO in SanzZ ähnlıchem Kontext.!* Das Zıtat VonNn

25 ist mıt 10, vermischt, indem CUM (bzw
quando der quamdıu) ECLSELS durch qul dederıt und fecıt Uurc dedıt
ersetzt wırd Kıne ähnliche Fusıon der ZWel VO  —_ Augustinus oft geme1n-
S d} zıtierten Bibelstellen!? begegnet Faust. 5 (283, 21) und Io

ir 2U: E CUM UNL MINLIMLS MEeLS dedistis, mıihL dedistis.

Überlieferungskontext
Kın nıcht wen1ger gewichtiges Argument für dıe Authentizıtät

des Hauptteıils Von ermo Maı g1bt der Überlieferungskontext
dıe Hand Wiıchtigster JTextzeuge ist dıe aUuUs Bobbıo stammende Hand-
schrift Vat lat D498, VII (an 630-640:; dıe ermoO Maı
auf - überhefert und im 1fe. ausdrücklich Augustinus als
Autor INCLDLE eiusdem ISC Augustint| de psalmo X: AaUs dieser
andscnrı wurde S1e VO Maı gemeinsam mıt ein1gen anderen
Predigten (Sermones Maı 1-26) erstmals a Kıne Zzweiıte and-
schriıft, der AUSs Oberıtahen stammende X Parıs, lat. /92,

Vgl uch dıe zweıimalıge Andeutung der Menschwerdung Christi mıt Ps 1 E}
in Kap

Sermo 3 E} (CCL 41, 465, 445) uch der später Stelle des /ıtats erfol-
gende Finschub 1CL apostolus hat zahlreiche Parallelen be1 Augustinus.

Sermo Lambot (PLS 29 766) hoc Inse Adixıit quando UNL INLMLS MEeLS
fecistis mihL fecistis. Item alıo I0C0 dixıt. quiCumque UNL discıpulis MEeLS dederıt

cCedem Ua

calicem aquae frigidae fantitum IN nomıne discıpuli, AMen dico uobis, NO  > perdet INer-
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A 62v2-63r1 F ist CN mıt dem vorigen verwandt, W nıcht
eine dırekte Abschrift, und annn be1l der Analyse des nhalts

unberücksichtigt bleiben 16

Der Handschrift aus Bobbiıo sınd auf den ersten Blättern (pp 2-4)
ZwWel Inhaltsverzeichnısse vorangestellt, ach denen INan die edigten

Z7WEeI Gruppen einteilt: 17 Den ersten eıl (A) bıldet eINe erı1e VON B
edigten (pp 5-103 A1-A21), dıie iIm Inhaltsverzeichnıs und 1Im Xph1-
zıt der etzten Predigt (exp IraAaCLialius sanctı Augustini feliciter) SUTINMAa-
risch dem Augustinus zugeschrıeben werden. Der zweiıte eıl (B) besteht
aUus vorwıegend authentischen Predigten des ugustinus, VO  Sn denen
ein1ge NUrTr dieser Handschrıiuft enthalten sınd (PP. 105-258 B1-B24).
An S1e chheßt eine Appendix VON sechs weılteren edigten (pPp 259.-
3672 B25-B30), dıie keinem Inhaltsverzeichnis aufgelıstet sınd

Als Collectio Bobbilensıis werden In der Augustinusforschung
dıe Predigten VON e1l verstanden.!® KEıne Analyse der and-
SC und ihres Inhalts ze1g jedoch, ass der Begriff Unrecht auf
diese Predigten eingeengt WIT: und dieser Sammlung Zwel weıtere
Predigtgruppen zuzurechnen SInd.

(a) ehrere Gründe sprechen dafür, ass dıe sechs edigten
der Appendix integrativer Bestandteil der Collectio Bob-
blensıs SIınd:
® Die Predigten der ppendix behandeln äahnlıche Themen WIeEe der

vOTANSCSANSCHC Hauptteil. ””
Die NummerIierung der Tıtel (XXVI AÄAXX) dıe der vorıgen
edigten AAIUNI) fort. egen Blattverlusts (S.u.) fehlt die Num-
INCeT Dass sıch auf den ausgefallenen Blättern weıtere edigten
befan_c_ien‚ ist daher auszuschließen.
Der Übergang VO Hauptteil Z Appendix ist Uurc zahlreiche
Blattverluste und Blattvertauschungen beemträchtigt: B19 und B20
sınd nde bzw Anfang Blattausfalls (zwıschen 30
und 231} unvollständıg. DiIie Abfolge 827224 ist dadurch gestört,
ass das mıt dem Übergang VO  - B22 auf B223 VON seinem

In der Parıser Handschriuft finden sıch folgende Übereinstimmungen miıt den
WEe1I Sammlungen B) aUus Vat lat 5758 21y 139071 A1S8; B15;
1 5 d a A 9 3517r2-36r1 A E 44v1-45v 1 A 9 45v2-46v 1 A4; 56r2-57r1 B16;
62r2-62v?2 A19; 62v2-63r1 A20O0; 63r1-63v1 A21: 63v1-64r2 B E} 65r1-66r1
7T7Iv1-78r1 B19; s0v;2 BI1IO 1g

Zu Aufbau und Inhalt VO  ; Vat. lat. 5758 Reıifferscheid, Bıbhotheca pat-
IU Latınorum talıca E Wıen 18/70, 451-459; MiAg Nn 2/8-281; L ambot (} 41°

AIl; Verbraken (0 Anm 203-204; S55 41 Aa, A VT XI E1 A
SO Lambot (o Anm 17) X und Verbraken (0 Anm 201-2072 nach

Morın ( Anm AT uch E TEL 41 Aa, DE und 251
Morın ( Anm 281 eiusdem indolis.
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riıchtigen atz (zwıschen 748 und 249) dıe tuelle Stelle ach
iınten (pp 257-258) verschoben wurde. Der letzte JText.: den INan

der Collectio Bobbiensıiıs zurechnet, B24 ermoO Denıis abbrev.),
MC unvollständıg ab, we1l das auf 256 richtigerweıse folgende

Miıt dıesem INUSS auch der Anfang des ersten Texts
der Appendıix ausgelallen se1n. DiIie ppendix endet iıhrerseıits Uurc
Blattverlust mıtten Im exf eiıner edigt (B3OU; 362)
Die Lagenbündel Ssınd unteren and des etzten Blattes Jeweıls
miıt uUustoden versehen. Die fortlaufende Lagenzählung bezeugt die
Zusammengehörigkeıt der Zzwel e1lıle (p 202 AUU: JI

230 744 XVI; 14 Die ahl VII fehlt
Blattverlusts).

Das Inhaltsverzeichnıs (pp 3-4), das als wichtigstes Argument für dıie
grenZung des Hauptteils Von der Appendix genann' wiırd, ist feh-
lerhaft und unvollständıg: Da der Begınn des EeXTISs VO  —_ B20 fehlt und
dıe dre1 edigten B20-B22 dasselbe IThema ehande werden iIm
Inhaltsverzeichnıs NUT Zzwel Predigten Jeweıls unter dem 1te de
alleluıa aufgelıstet und mıt den Nummern und versehen: dıe
Nummer X XII fehlt. Es folgen richtiger Reihenfolge (im ext des
Hauptteils sınd S16 Ja vertauscht;: S.O.) dıe 11e den Nummern
XX} und Miıt dıesem Eıntrag endet das Inhaltsverzeıichnıs

nde VON e1ıte Das Inhaltsverzeichnıs scheımint unvollständıg
se1n, wofür Zzwel gufte TUN! anzuführen SINd: Entweder hat der
CNreıber der Konfusıon der Handschriuft dıe Erstellung des
Inhaltsverzeichnisses dieser Stelle abgebrochen““ der CS Z1ng ach

en Blatt, auf dem die folgenden Tıtel verzeichnet WAarcll, verloren.
Kıne beachtliche ahl VO  - Predigten des Hauptteils B1-B24) und
der ppendıix. ist mıt ein1ger Wahrscheinlichkeit In
einem relatıv Bereıich des Indıculums (X® 151-168) nach-
weisbar.<! Der Kompilator der Collectio Bobbiensıs verfügte also
wahrscheinlich ber eiıne Vorlage, dıe mıt dem 1m Indıculum
beschriebenen Xemplar VO  — 1ppo näher verwandt war.22

Auch ein VO]  —; anderer and geschrıebenes Inhaltsverzeichnıs des ersten Teıls
(D 104) ist unvollständiıg und bricht mıiıtten Tıtel VO:  —_ A15 ab

Z Wılmart (ed.), Operum Augustinı elenchus Poss1dio elusdem dıiscıpulo
(C'alamens1ı ep1SCopO dıigestus, MıAg 27 Koma 1931., 149-233 204-205).

Am auffällıgsten sınd dıe Übereinstimmungen VO  - Indıc X6 165-167 mıiıt
38 (Lambot, ( C‘ 41, XIL, hatte schon auf dıe übereinstimmende Serlıe 4-B5
hıngewlesen) und VO!  - X6 157-160 mıt den gekürzten Predigten 7-B9 und B1l Mög-
lıcherweise ist der ZU Vergleich heranzuzıehende Bereich des Indıculum bıs X6 184
auszudehnen; eine siıchere Identifikatıion ist allerdings sCHh unspezıfischer Tıtel und
zahlreicher In Trage kommender Predigten kaum beweılsbar: Möglıch ist demnach ıe
Identiftikation VONN B1?2 mıt X6 184:;: B15 miıt X6 170° B16 miıt X6 L7E: B24 miıt X6
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Indıc Predigt Bobbio
B29X6 151 De decem plagıs ef decem SCITIIL1O Frangıpane

praecepüls SCIILLO Maı
auCc

X6 152 De lectione euangelıca dıie
m
x6 153 Ex euangelıo I] ucae eft de
actıbus apostolorum
X6 154 De psalmı centens1im1
quadragensiım1ı deus cantıcum

cantabo tıbı 1ın psalter10
decem cordarum psallam t1b1]
X6 155 De lectone Esalae domiıne
qU1S credıidiıt audıtul nostro ?
X6 156 Kx euangelıo0 qU1l mat
00000 08:2188| SU am perdet Cannn el cetera

X6 157 De natale sanctı ohannıs SCITINO Dolbeau abbrev
tractatus duo 293 A auUC} SCITILO Maı 18)
X6 158 De natale apostolorum sermoO  D a  29sermo Dolbéäfl 4  (= 299A auct.) B1 (abbrev.;
Petr1 el Paulı sermo Dolbéail 4  E  (= 299A auct.)299A aucC SCITNO Maı 19)
X6 159 Ex euangelı0 Non potest
fiılıus facere qu1dquam 11151 quod
ulderıt patrem facıentem -  E  sermo 126? (abbrev.

X6 160 Kx euangelıo0 ubıi CeNTLUr10
domınum PTO u  o SUO sermo 62 (abbrev.

X6 161 De adulescentium luxurli1a 9997 SCITNLO

178 Kıniıge Predigten der Collectio Bobbiensıis werden freiıliıch mi1t Eınträgen des Indı-
culum Verbindung gebracht dıe sıch anderer Stelle befinden B1 mMI1L Indıc X6

(# miı1t X6 01 (?) BI1O (abbrev mıiıt X6 B25 mıiıt X6 643 Der der
Collectio Bobbilensıs mehrmals verwendete Tıtel De VESDONSOFLO psalmı (B4 1./)
steht Analogıe zahlreichen ahnlıch lautenden Eınträgen Indıculum (Indıc X6
26 X ] 90) Bemerkenswert Ist dıe elatıv große Zahl VOoNn Predigten der
Collectio Bobbiensı1is dıe siıch miıt der Collectio Maınz I1 orsch decken ‚XAZCI-

pıert M14 B1l eXzerplert B28 Sermo B26) fehlt
der Collectio Maınz LOorsch befand sich ber noch der verlorenen Sammlung VO!  Z

1 orsch und Stelle Verbraken (0 Anm 232 23 vgl Dolbeau
Le 1TINOMNNALTE Augustinien de Mayence (Maınz Stadtbibhiothek Analyse el
hıstolre Ben 106 (1996) (45)

DIie VO  —_ Wılmart (0 21) D und Lambot RBen (1959) 177 ABr
LNECIIC Identifizıerung VO|  —; Sermo 126 mıiıt Indıc V H 1St auszuschlıießen weiıl nNnter
Indıc 11 cdıe Serlie Io ir A SCITII1L 126A M erfasst iIst

We1dmann (ed.) Augustinus Enarrationes psalmos CXpOS.) Wıen 2003
93/1A) Anm 1d Vıer unerkannte Predigten des Augustinus REAug

(2010) (im Druck)
und Sermo den Tıtel De AUAarıLLa el [uxuria, dıe Identifizıierung

mit dem Indiculum ist daher höchst spekulatıv we1l S1C Fehler des Verfassers
des Indıculum oder 11068 Schreıibers Voraussetzt
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Indic — |Predigt Bobbio
X6 162 De trıbus mortu1ls domiıino SCTINO RB26
resuscıtatıs
X6 163 De 1d quod scr1ıptum est
quod oculus 1910)8| uldıt ei Cetera

X6 164 De dıe pentecosten DCI
u1g1ılıas quod scr1ıptum est

PrInNC1p10 fecıt deus caelum el terram

SCITNO MaıX6 165 De carıtate tractatus duo
A

SCTITI1NO MaıX6 166 De psalmı septuagen—
S1mM1 Libera de INanu peccatorIis 22A)
el cetera

X6 167 De psalmı septuagen- SCTINO Maı
S1m1 quarti! confitebimur tıbı deus ei 23A)
cetera

X6 168 De psalmı centens1ım1 SCITINO Denis B22
septim1 decım1ı1: confitemiıinı domino 29A)
quon1am bonus est

Es g1bt also keinen Grund, dıe sechs Texte der ppendix VO  —
der Collectio Bobbiensıis auszuschlıeßen. DiIie inengung autf Pre-
dıigten beruht eInNZ1g auf einem unvollständıgen Inhaltsverzeichnıs
eıner Urc Blattvertauschung und -verlust In Unordnung geratenen
Handschrıift.

(b) uch VO ersten eıl (A) sınd ein1ge exXte mıt der Collec-
110 Bobbhiensıis CN verwandt und deren ursprüngliıchem Bestand ZUZU-
rechnen: Die ersten 18 Predigten (Al-AlS8; 5-95) iragen keinen
indıvıduellen Namen eiınes Autors;: S1E sSstammen ZU größten eı1l VON

Petrus hrysologus und en abgesehen VO  - der globalen utoren-
zuwe1ısung im Inhaltsverzeıichnis nıchts mıt ugustinus tun  25
Von iıhnen unterscheiden sıch die etzten Te1 Predigten (A19-A21;

95-103) deutlich Sıe kommentieren als einz1ge Texte VO  - eınen
Psalmvers LPS 36, 31 Ps 40, und Ps 49, 5) und NECNNECN im 1te
ausdrücklıch den Namen Augustins (sanctı Augustini DbZW

De Bruyne, Nouveaux SCTIHNOMNS de salnt Pıerre Chrysologue, JIh:
(1928), 362-368;: (/PL. 20R Dıiıe Predigten A2-A4 werden 1im Inhaltsverzeichnis
unter einem einzigen Tıtel (II De natale domuinı el de quod fugit INn Aegyptum)
zusammengefasst (Peitr. C SCTIIL. 143 14ÖOter. 51} Dennoch ist unklar,
nach dem Eıntrag de psalmo XLVIIIII dıe Zahl der Predigten mıt fier1 sımul

angegeben WIT!
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eiusdem) und das offensıichtlich N1IC Unrecht 26 ermoO Maı
der sıch der dieser eingruppe befindet nthält WIC geze1igt
wurde authentisches ater1a dıe ZWOI ıh rahmenden Predigten
sınd jeweıls AUS dem entsprechenden Abschniıtt der Enarrationes
eXzerplert In ihrer lıterarıschen Form entsprechen SIC den Enarratıo-
neseXzerpten VOoO  - eı1l DIe olgende Aufstellung soll 168 verdeut-
lıchen D

Da  PP  Titel _  V'i‘hema Quelle
A19 95 4S ncıpıt Sanı Ps 36 praefatio“®

SCTITINO Augustinı SCIIL1LO de psalm 1Nalt 192 36
Maı psalmo R E In psal enarTt D 13

ın psa. 36 Nar

psalm 390108 6-7 23 26
additamentum“?

A21 100-103 ncıpıt eiusdem de ın psalm ISTOU
ın psalm Z 1443psalmo XLVL
SCITIHNO

psalm 21 14
n psalm 49 319 Z Ta KT D
additamentum*®

B14 192- 199 de tıtulo_ de titulo psalmi }  LXXXI  9 HY ın psalm 83 L 334192-199 | de titulo psalmi -  LXXXII  *  5  E ın psalm 8 74-4 21-726
B17 212A de TCSPONSOT1LO praefatio*'

psalmı 1XOCCHT ın psalm E 48
eaı qUuı habıtant ı additamentum“?
OMO ua cetera psalm 26 11all 38 45

Morın (0 I8 spricht Unrecht diesem Anhang dıe Authentizıtät ab
HEGQUAGUUHPM Hıippontensts NAd: referre Certo Ceriius iInter apocryphos
cComputandı unft

DiIie Zeilenzahl wırd nach der Ausgabe ET 41 ziliert
nte paululum CANTLAULMUS fratres Custodil InNNOCENLLAM el ıde aequıtatem

QUONLAM unft reliquiae hominı paCcifico 7 quod '"AaNnTAULMUS D  d demonstremus
profecto {aK3 nobıs diırectio LDSE dominus

FEit ide directionem GQUONLAM Unt reliquiae homuinı pDaCIfiCO praestante Christo
domino NOSIrO CUL est honor el gloria saecula saeculorum AUANMMeEN CXD

mendemur ETSO fratres CAarLissıml el hunc 9N menltes COFFISUMUF ul
lIıheremur ab LDSO die Ila QUd HNOSs manıifestarı DEr Christum dominum
nOSIrum FXp Iractatus SAanclL. Augustint feliciter

31 Presentem psalmum ımul nobıscum CAantiauıil CAarılas HMestra adiuuate LILAque
orationibus MEesSIrLS el Sit FFUCIUOSUS audıtus nNnec INANLS redeat audıtor qUl Intentus

adfuit (CUÜU. audıret Respondimus Nnım (cf psalm 146
Hanc Nam debemus pA alıo psalmo dıcıt Unam petl

domino AancC el Ul iınhahitem domo dominı dies Ullae Iineade

(Ps
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PP  Titel  J Thema T Quelle
Ps 148, ın psalm 148, 1 DAB20 2?{0-237 exphecıt SCITNO de

allelu1a additamentum”®
ın psalm 148, 49 E 8 18-39
additamentum““*“
In psalm 145, d 4-10
In psalm 148, z A TT

B3O0 In psalm 63, ” 1-16, 13

Die Enarrationesexzerpte welsen mıt Ausnahme der bıs ZU

Blattverlust vollständıgen Erklärung VO  s salm 63 mehrere
sıgnıfıkante Geme1i1nsamkeıten auf. Sıe en dıe hlıterarısche Form
elıner edigt. Wenn das Exzerpt nıcht mıt dem Begıinn der orıg1inalen
Augustinuspredigt zusammenT(fällt, wırd eiıne kurze Eıinleitung, dıie dıe
Predigtsituation siımuheren soll, vorangestellt (A19; 17) In äahnlıcher
Weıise wird, W der Orıiginaltext ungee1gnet ISE e1in passender Pre-
dıgtschluss eingefügt (A19; A21) Ansonsten eschränken sıch dıe
/usätze auf wen1ge kurze Überleıitungssätze (B17/; B20) Eın geme1n-

Element beıder Serien und 1eg auch darın, ass dıe
Reıhenfolge der einzelnen eıle nıcht iImmer der des rıginals ent-
spricht (A19; B20) und ein1ge Exzerpte AaUs verschliedenen Quellen
zusammengefügt sınd (A21; BE/)

Die genannten Exzerpttechnıken beschränken sıch nıcht UT auf
Texte., dıe AUS den Enarrationes in Psalmos übernommen SInd, sondern
sınd auch In anderen Predigten der Collectio Bobbilensıis nachweisbar:

ermo Maı 1/ ist nde möglıcherweıse unvollständig und
ze1g Spuren einer Überarbeitung.°

ermo Maı 18 ist eın Exzerpt AaUS ermo Dolbeau 3 ehnt sıch
jedoch In den ersten en ermoO Dolbeau und fügt einen

36e1igenen Schluss
Exzerpt AUSs ermoO 62, 30 97

Adsocıatı angelis INn Ila patrıa Hierusalem laudauımus (laudabimus pex) deum
odo Aautem qula ab Ila C1iultate FHMASTLA.

Illam sCIHlicet QUAE est In caelis GUAE est Maler NOSIra SICUL dıicıt apostolus
(ef. Gal 47 26)

35 Lambot (0. Anm 17/) 230
Dolbeau, Vıngt-s1x SCTINONS peuple d’Afrıque, Parıs 1996, 473 484-

487 490-492 Addıt (hodierni diel festiultas Ola est aurıbus el cordibus el ACt«
hus uestrLS; c1. SCIIIL Dolbeau 4’ 17 1-2) I1 9-41 49-53 56-62 6576 146 149-
152 172 addıt (nuncC amen proficiamus In uerbo Ul ( LDSO In
aeternum). 180 183-188 addıt (non In ehbrietatiıhus el Comisationibus SICUL dicıt
apostolus sed OmnLa aAeECUMQUE agıtis OmnNnLa In nomIıne del facite el deus DAaCILS
rıt uobiscum).

(X 4, 41 Aa, 291 296-302 Il Ta  —- 49-67
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ermoO 126 1-6 38
B10 Kın Exzerpt der ersten TE1NI Kapıtel VO  — De utilıtate 1e1uN11
wiırd VON einem SC des Schlusskapıtels VOoO  - ermo 210 und
einem kurzen /usatz beendet
BI1I1 ermo Maı 19 ist eın Exzerpt aUs erImMO Dolbeau 4 .40
B19 Der Begınn VOoO  s ermoOoO Maı 23 ist ach dem 11 Prolog des
Pseudo-Fulgentius gestaltet.“'
B24 Von ermo Deni1s fehlt der Miıttelte1l DiIie Fuge zwıschen
den beiden Randteılen ist mıt einem vermutlıiıch AUSs ermo Maı
(B1) übernommenen Satz gekittet.““

Die Te1 Psalmenpredigten, dıe nde VO  — eı1ıl überhefert
sınd9wurden em scheın ach VO selben Kompilator
WIe dıe Enarrationesexzerpte aUus e1l Nnier Verwendung authent1-
scher Predigten Augustins ersie uch WE der handschriıftliche
Befund 168 nıcht bestätigt, spricht nıchts dıe nnahme, ass
S1E eıner gemeiınsamen Sammlung angehörten. W arum sS1e in der
Handschriuft AUS Bobbıo VO  —_ den anderen Predigten getrennt sınd, ist
nıcht mıt Sicherheit entscheıden: möglıcherweıise schlenen sS1e

thematıscher Überschneidungen ungee1gnet und wurden AUSs
der ammlung VO  —; Augustinuspredigten ausgeschıeden: Beıde Teıle
enthalten Je eiıne Predigt salim 3Ö43 und Je eıne saiIm 40,
Obwohl ermo Maı und ermo Maı 1745 asseIDbe ema behan-
deln ist dennoch auszuschlıeßen, ass S1e auf eiINne gemeinsame Quelle
zurückgehen, weiıl s1e das Zıtat VO  — Ps 40, Jjeweıls WI1Ie eiIn Erstzıtat

Ben (1959), 180f. 183-190 I1 1F
CC 4 C} DD FEl DRA 1D  —_- O= 38, 1053 Sermo Z10: 1 9

D  D Es folgt ıne kurze Klausel: EFSO leLUunNEMUS el TEMUS dominum Ihesum CHris-
fIum qul uULULE ef regnal In saecCulo saeculorum UMen

Dolbeau (0 Anm 36) 49 7 511512 51242517 I1 51  &. 1922 2330
(merıtum Pauli ıterum audiamus). 838 / 89-93 19234128 153 1542157

41 Dolbeau (o Anm 36) 497
MıiAg 19 35-38 Sermo Denis S, 1, 1'a addıt (quibus nıhıil prodest qula

baptizantur quando IN ecclesia catholica QUAE praedicta est futura DEr orbem erra-
FÜ NO  > SUNj 49 | e}  S Zum Addıtamentum vgl Sermo Maı 12 O:  _ nım latere
ıllam deus uolult, Ul EIMLO eXCuUuSsaret. praedicta est futura DEr orbem errarum,
exhıibita est fOLO orbı errarum (MiAg 17 2806,e

43 A19 7 Ps 3 $ DZW. Ps 3 E 2’ vgl das Explıicıt explicıt
de del el de Ccarıtate el de psalmı XNM

A20 DbZw Psalm 40,5 wurde als JTagespsalm VOT der Predigt De urbis
eXCLdLO9 Margon1-Kögler, Die Perıkopen im Gottesdienst be1 Augus-
tinus. FKın Beıtrag ZUT Erforschung der lıturgischen Schriftlesung In der frühen Kırche,
Wıen 2010 (OÖsterreichische Akademıie der Wiıssenschaften, Phıl.-hıst Klasse,
Sıtzungsberichte 810), 209

45 Sermo Maı B®6) schlıeßt ıne kleine Serıe VO  —_ Predigten einzelnen
Psalmversen ab (B4 Ps 7 E} 4, Ps /4, Zr Ps 4 E Z
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einführen und abgesehen VO selben Psalmvers thematısch 1UT

wen1g gemeınsam haben.“®
Abgesehen VO  _ den Zzwel erhaltenen Codices und ist dıe

Predigt in einem Bibliotheksverzeıichnis des Jhs aUuUs Kloster Lorsch
bezeugt In einem heute verlorenen Sermonar wurden Zzwel der re1ı
Psalmverskommentare (A20 und 2 }) geme1nsam, aber ohne andere
ertreier der Collectio Bobbilensıis überliefert:“/

H Admonitio quanium del ualeat ad Correctiıonem
IT Ouotiens anıma peccauerIt, toties uulneratur

Nummer 111 ist mıt Siıcherheit miıt ermoO Maı iden-
tifizieren,“®© Nummer 1L, dessen 116e mıt dem Incıpıt VO  - Enarratıo in
Psalmum übereinstimmt, mıt dem in der Collectio Bobbiensıis
unmittelbar folgenden Kxzerpt aUus Enarratıo das mıt den-
selben Worten begınnt49

Da zahlreiche Predigten der Collectio Bobbiensı1is Urc Ver:
gleich mıit unabhängigen Überlieferungssträngen als unvollständıg
erwiesen werden können, ist be1 den Predigten, dıe fehlender
Parallelüberliıeferung nıcht vergliıchen werden können, 7Zweifel
ihrer Vollständigkeıit angebracht.”” Dieser schon VO  = Morın für dıie

Sermo Maı steht dem entsprechenden Abschnuitt aUs den Enarrationes in
Psalmos näher, we1l in beiden lexten dıe Zuhörer aufgefordert werden, eigene Schuld
nıcht auf das Fatum der den Teufel abzuwälzen.

7u diesem Sermonar Dolbeau (0. Anm 4 9 Häse, Miıttelalterliche Bücher-
verzeichnısse AUS$S Kloster Lorsch. Einleitung, Kdıtion und Kommentar, Wıesbaden
2003 (Beıträge ZU uch- und Bıbhıothekswesen 42), 136 (Ca 183)

48 Dolbeau (0 Anm AA und B
Die Identiftikatıon VO:  —_ Nummer {{ mıt psalm hatte schon Dolbeau in

Aug (1997) 4023 und Francıa 31/1 (2004) 3072 vorgeschlagen.
Relatıv wen1ıge Predigten der Collectio Bobbiensis können durch andere 'Iradıti-

onszweı1ge als nach Evıdenz der Überlieferungslage vollständıg erwlesen werden:
B1?2 sermoOo 309); B15 sermo 369); B16 sermo 202); B272 sermoO Deni1s Y); B26
sermoO 98); B28 sermo 86); B29 sermo auct.) Der ext dieser Predigten ist der
Collectio Bobbiensis oft VOIN besserer Qualität als anderen Handschriıften; vgl dıe
KEdıtıonen VonNn SCI1T110 ucL. (CEL Al SCIIL1O 369 (RBen |1969] 24-128)
und SCII11O en1ıs CGEL:; 378-360). Be1 einıgen noch nıcht krıtisch edierten Predig-
ten WIT: der Vat. lat. 5758 wesentlich ZUT Verbesserung des Texts beıtragen. SCIT110

bestätigt alle VOU|  - Dolbeau (0. Anm. 22) anhand der Sammlung Maınz-Lorsch
vorgebrachten Korrekturen; weıtere zwiıngende substantielie Textverbesserungen durch

sınd STo! (PL 38, 526, 59) 1psa Consılıa (edd. cContrarıa) dıscute; 89 (52/7, 14)
discute (edd. dıcat) etiıam consequentia; S11 (528, 14) INn hac infirmitate Consentit
(edd. Consıstit) fih:ı dominus; S13 (529, ö) humanos cCommendans (om. edd.)
uldear OmIınarı (edd. MINAFT,; vgl eplst. 126 male HOS OmıIınarı ulderemur).
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anderen Sermones Maı geäußerte Verdacht>! ist auch dem bısher nıcht
berücksıichtigten ermo Maı entgegenzubrıngen und gründet auf
folgenden gumenten: FErstens implızıert der für eıne Augustinuspre-
dıgt geringe Textumfang, ass dıe Predigt stark gekürzt ist.°2 /weıltens
zeiıgen der für Augustinus untypısche Begınn (bene SCIELS, fratres) und
das anschlıießende Rufinzıtat, ass der egınn der Predigt unter Ver-
wendung remder Elemente erste wurde.° Entsprechen der cn
ZU B, und B19) beobachteten Xzerpttechnık ist folgern, ass
ermo Maı nıcht den Begınn des (verlorenen) rıginaltexts WwIe-
dergı1bt, sondern eiıner spateren Stelle der Or1ıginalpredigt einsetzt.
Drıittens setizen ein1ge Motive, dıe der vorlıiegenden Fassung CI-
muıttelt egegnen, VOTAaUS, ass S1E verlorenen angste1 der C)rı-
ginalpredigt vorbereıtet wurden .* Und zuletzt ist darauf hınzuweılsen.
ass der Schlusste1 in der vorlıiegenden Form nıcht VO  - Augustinus
tammen kann VO Kompilator mıt eigenen en formuhieert
wurde und in welchem Ausmaß augustinısches der anderes remdes
Materıal eingearbeıtet und umgestaltet wurde, ist N1IC auszumachen.
Der Hauptteıl geht mıiıt Sıcherheit auf eıne verlorene edigt Augustins

Morın (0 Anm 281
Die Kürze VOoNn Sermo Maı scheıint einen frühmiuittelalterlichen Benutzer der

Handschriuft aUuUs Bobbio ıner Glosse veranlasst haben zwıschen dem 'Titel und
dem ext findet sıch ıne aUus vier tironıschen Noten bestehende Bemerkung: hona el
hreuls P 98) Ahnliche Notizen fiınden sich ZUT vorangehenden Predigt (A19; 95)
hreuts el hona und Sermo Maı (B5; 134) hreuts el hona ubı dicıt de humt-
litate el confessione. Eiınige andere Stellen der Handschrift sınd durch dıe Notız uUtLILs
(p 88) bZw. utilLs ad legendum p 191 21 236 ZIE) markıert Für dıie Entzıffe-
rung der tironischen oten und zahlreiche wertvolle Hıinweilise bın ich Martın ell-
Mn (München/Wertheim) grobem Dank verpflichtet. /u den tironıschen oten
der Wel Bobbilenser Augustinushandschrıiften Vat lat. SW und 5758 Hellmann

We1ıdmann, Utihis ad legendum. Ironısche Noten We1 Augustinushandschrıften
aus Bobbio, Scriptorium (201 1), Druck.

53 DIe Überleitung VO einleiıtenden Rufinzıtat ZU augustinıschen Hauptteil mıt
el amen erfolgt etiwas abrupt; der Kontext des ersten Satzes ist vermutlich durch dıie
EXzerplerung gestort (man beachte dıie lange Parataxe durch et) Dass dem Kompila-
{OT Rufins Übersetzungen der Homilıen des Or1ıgenes 7U Heptateuch bekannt Warcn,
geht daraus hervor, dass Rufins Homuilie Z.UT enesI1is In dıe Sammlung aufnahm
(B19 Sermo Maı 23) Zum Begınn vgl auch Sermo Maı (B4) OMNLS Aanıma
GUAE iIntenta Canlal OCe

DIie erste Nennung des Psalms psalmı hAulus) und der ALLNIECN Wıtwe
( 11) überrascht den Leser VO!  - SermoOo Maı Beıide Bıbeltexte sınd den Zuhörern
der augustiniıschen Or1iginalpredigt entweder AaUS dem verlorenen Anfangsteıl oder AaUuUs
dem Psalmengesang bzw der Evangelienlesung bekannt; ine (verlorene) Predigt ZUT

Kvangelienperiıkope ist 1im Indıc X6 (de euangelio ubhır dominus interrogat Iudaeos
CULUS Adicerent Christum AFfiılıum el de uldua Ila GQUAE mLSLt duo miınuta INn Qazofl-
lacıum) genannt, kann ber kaum dıe Vorlage für Sermo Maı SCWESCH se1In.
Wenn das Wort fineae richtig überhefert ist Z 15); ist der Sınn ebenfalls SCH der
Kürzung verdunkelt.
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zurück .° Er scheint /W al ‚„„aUuUS einem Guss  .. se1n; dennoch sınd
auch ıer Eıngriffe eines Komplilators WIeE 7.B Kürzungen, Umskstel-
lungen der Eınfügungen anderer Textteıile nıcht auszuschließen.

Conspectus siglorum
Vat lat 5/58, N In., -
Parıs, lat /92, XL, ({ &s

Maı Maı, Nova Patrum Bıbhotheca 1 Romae 1852, 19-20
PLS Patrolog1iae Latınae Supplementum 2 3 ] 124
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ÖOsterreichische ademıi1e der Wiıssenschaften.
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1010 Wıen
Austrı1a

Wenn diese Predigt Je gefunden werden sollte, ware S1E hınter Sermo Maı
Sermo 16B) als Sermo 16C In das System VO  —_ Verbraken (o Anm. 1:7) einzuord-
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PSALMO

ene scıtıs, Iratres, quon1am UuNAaQUAYUC anıma quotiens peccauerI1t, otlens
uulneratur, el diıgnatus est domınus nOster lesus Christus inclinare caelos
el descendere ad jÜR  9 ut hominem colonum mi1graret ad caelos, et Cr

1pse patrıa sıt, ulam fecıt ad patrıam, quı1a ıpse est medicus, 1pse medicına.
Anıma enım 1psam uulnerare potult, SanNare NOMN potuıt, ei quod pe1us, S”adlld

medicum contempsıit. Nunc aegTOLaA; S61 9 1 ut phrene-
tica agnoscıt medicum suum! oge humiulıs, YJUCIN contempsıt superba! 1 CISO B 99

I B inclinareSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  189  DE PSALMO XL  1. Bene scitis, fratres, quoniam unaquaque anima quotiens peccauerit, totiens  uulneratur, et tamen dignatus est dominus noster Iesus Christus inclinare caelos  et descendere ad terras, ut hominem colonum terrae migraret ad caelos, et cum  ipse patria sit, uiam fecit ad patriam, quia ipse est medicus, ipse medicina.  Anima enim se ipsam uulnerare potuit, sanare non potuit, et quod peius, sana  medicum contempsit. Nunc rogat aegrota; si tamen rogat, si tamen ut phrene-  tica agnoscit medicum suum! Roget humilis, quem contempsit superba! Si ergo  B'99  1;2-3anclinare: . ‘ terras] cf. Ps217, 10 Ps. 14345  1, 1-2 anima ... uulneratur] cf. Orig. Num. hom. 8, 1 (GCS 29, 51, 25): anima quotiens  peccat, totiens uulneratur (= Caes. Arel. serm. 108, 3, 18); cf. Prv. 8, 36: qui autem in me  peccauerit laedet animam suam (= Aug. spec. 7 [54, 8]); Ez. 18, 4 (cf. 18, 20): anima quae  peccauerit ipsa morietur  3 descendere] cf. serm. 87, 13 (PL 38, 537, 56): descendit omni-  potens medicus | ut ... caelos] cf. Ps.-Aug. serm. Caillau II app. 22, 1 (PLS 2, 1116, 34; cf.  Max. serm. 45 [spur.], 3): caelorum et habitator et conditor habitauit in terris, ut homo  colonus terrae migraret ad caelos  3-4et? ... patriam] cf. Aug. doct. chr. 1, 11, 9: cum ergo  ipsa sit patria, ulam se quoque nobis fecit ad patriam; serm. 92 (PL 38, 573, 40): ipse est  patria quo imus, ipse uia qua imus  4 quia ... medicina] cf. doct. chr. 1, 14, 7; serm. 380, 2  (PL. 39, 1676, 28): ut ergo generis humani istum tumorem sanaret ipse medicus, ipse medici-  na, non solum medicamentum adhibens  5 anima ... potuit?] cf. serm. 278, 1 (PL 38, 1269,  16): nam se ipsa uulnerare potuit, sanare non potuit; serm. 20 (CC 41, 10): sicut enim ipsam  carnem nostram percutere et uulnerare cum uolumus possumus, ut autem sanetur medicum  quaerimus, nec ita nostra potestate sanamur ut nostra potestate sauciamur, ita et ad peccan-  dum anima sibi ipsa sufficit, ad sanandum autem quod peccando laeserit dei medicinalem  dexteram implorat (+ Ps. 40, 5)  |  quod peius] cf. in psalm. 48 serm. 1, 1, 20; Caes. Arel.  serm. 17, 4, 12: nos uero, quod peius est, aliquotiens diligimus morbum et contemnimus  medicum  5-6 sana ... rogat?] cf. in psalm. 70 serm. 2, 1, 58: quem contempserunt sani,  rogant aegroti. Utinam saltem rogent!; in psalm. 40, 6, 21: non audiuit sanus medici prae-  ceptum, ut non caderet; audiat uel aegrotus, ut surgat  6-7 si? ... suum] cf. in evang. Ioh.  17, 15, 27: medicum non agnoscentibus et tamquam in phrenesi mente perdita occidere  uolentibus; serm. 87, 14 (PL 38, 538, 18): si necdum medicum agnoscimus, non in eum  tamquam phrenetici saeuiamus, non ab eo tamquam lethargici auertamur; serm. 175, 3 (PL  38, 946, 25): agnoscis phreneticos, agnosce et medicum  6-7 ut phrenetica agnoscit] cf. c.  Faust. 22, 69: ut iudex agnoscit  7 roget ... superba] cf. serm. 142, 2 (MiAg 1, 696, 3):  discat (sc. anima) audire infirma illum quem contempsit incolumis  tit. de ... XL] incipit eiusdem de psalmo XL B; feria III sermo beati Augustini P; de psalmo  40 PLS 1, 1 bene] XX praem. B | unaquaque ] unaquaeque PMai PLS 3 migraret] faceret  migrare P 4 patria] -i- sl.B | ipse*®] est add. P 6 contemsit BMaiPLS | ut] ui Mai PLS  frenetica P 7 contemsit B Maı PLSterras| ef. Ps 1 E 10:; Ps 143,

K 1 anımaSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  189  DE PSALMO XL  1. Bene scitis, fratres, quoniam unaquaque anima quotiens peccauerit, totiens  uulneratur, et tamen dignatus est dominus noster Iesus Christus inclinare caelos  et descendere ad terras, ut hominem colonum terrae migraret ad caelos, et cum  ipse patria sit, uiam fecit ad patriam, quia ipse est medicus, ipse medicina.  Anima enim se ipsam uulnerare potuit, sanare non potuit, et quod peius, sana  medicum contempsit. Nunc rogat aegrota; si tamen rogat, si tamen ut phrene-  tica agnoscit medicum suum! Roget humilis, quem contempsit superba! Si ergo  B'99  1;2-3anclinare: . ‘ terras] cf. Ps217, 10 Ps. 14345  1, 1-2 anima ... uulneratur] cf. Orig. Num. hom. 8, 1 (GCS 29, 51, 25): anima quotiens  peccat, totiens uulneratur (= Caes. Arel. serm. 108, 3, 18); cf. Prv. 8, 36: qui autem in me  peccauerit laedet animam suam (= Aug. spec. 7 [54, 8]); Ez. 18, 4 (cf. 18, 20): anima quae  peccauerit ipsa morietur  3 descendere] cf. serm. 87, 13 (PL 38, 537, 56): descendit omni-  potens medicus | ut ... caelos] cf. Ps.-Aug. serm. Caillau II app. 22, 1 (PLS 2, 1116, 34; cf.  Max. serm. 45 [spur.], 3): caelorum et habitator et conditor habitauit in terris, ut homo  colonus terrae migraret ad caelos  3-4et? ... patriam] cf. Aug. doct. chr. 1, 11, 9: cum ergo  ipsa sit patria, ulam se quoque nobis fecit ad patriam; serm. 92 (PL 38, 573, 40): ipse est  patria quo imus, ipse uia qua imus  4 quia ... medicina] cf. doct. chr. 1, 14, 7; serm. 380, 2  (PL. 39, 1676, 28): ut ergo generis humani istum tumorem sanaret ipse medicus, ipse medici-  na, non solum medicamentum adhibens  5 anima ... potuit?] cf. serm. 278, 1 (PL 38, 1269,  16): nam se ipsa uulnerare potuit, sanare non potuit; serm. 20 (CC 41, 10): sicut enim ipsam  carnem nostram percutere et uulnerare cum uolumus possumus, ut autem sanetur medicum  quaerimus, nec ita nostra potestate sanamur ut nostra potestate sauciamur, ita et ad peccan-  dum anima sibi ipsa sufficit, ad sanandum autem quod peccando laeserit dei medicinalem  dexteram implorat (+ Ps. 40, 5)  |  quod peius] cf. in psalm. 48 serm. 1, 1, 20; Caes. Arel.  serm. 17, 4, 12: nos uero, quod peius est, aliquotiens diligimus morbum et contemnimus  medicum  5-6 sana ... rogat?] cf. in psalm. 70 serm. 2, 1, 58: quem contempserunt sani,  rogant aegroti. Utinam saltem rogent!; in psalm. 40, 6, 21: non audiuit sanus medici prae-  ceptum, ut non caderet; audiat uel aegrotus, ut surgat  6-7 si? ... suum] cf. in evang. Ioh.  17, 15, 27: medicum non agnoscentibus et tamquam in phrenesi mente perdita occidere  uolentibus; serm. 87, 14 (PL 38, 538, 18): si necdum medicum agnoscimus, non in eum  tamquam phrenetici saeuiamus, non ab eo tamquam lethargici auertamur; serm. 175, 3 (PL  38, 946, 25): agnoscis phreneticos, agnosce et medicum  6-7 ut phrenetica agnoscit] cf. c.  Faust. 22, 69: ut iudex agnoscit  7 roget ... superba] cf. serm. 142, 2 (MiAg 1, 696, 3):  discat (sc. anima) audire infirma illum quem contempsit incolumis  tit. de ... XL] incipit eiusdem de psalmo XL B; feria III sermo beati Augustini P; de psalmo  40 PLS 1, 1 bene] XX praem. B | unaquaque ] unaquaeque PMai PLS 3 migraret] faceret  migrare P 4 patria] -i- sl.B | ipse*®] est add. P 6 contemsit BMaiPLS | ut] ui Mai PLS  frenetica P 7 contemsit B Maı PLSuulneratur| cf Orıg Num. hom Ö, (GCS 29, %, 25) anıma quotiens
peCcal, otlens uulneratur Caes. rel SCIIIL 108, Z 18); Cf. Prv. Ö, quı autem in
peccauerit laedet anımam SUamnıl Aug SPECC |54, 5 |) Ez. 18, (cf. 18, 20) anıma QUAC
peccauerıt 1psa morlietur descendere cf SC ö/, 13 (PL 38, D 56) descendit Omn1-
potens medicusSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  189  DE PSALMO XL  1. Bene scitis, fratres, quoniam unaquaque anima quotiens peccauerit, totiens  uulneratur, et tamen dignatus est dominus noster Iesus Christus inclinare caelos  et descendere ad terras, ut hominem colonum terrae migraret ad caelos, et cum  ipse patria sit, uiam fecit ad patriam, quia ipse est medicus, ipse medicina.  Anima enim se ipsam uulnerare potuit, sanare non potuit, et quod peius, sana  medicum contempsit. Nunc rogat aegrota; si tamen rogat, si tamen ut phrene-  tica agnoscit medicum suum! Roget humilis, quem contempsit superba! Si ergo  B'99  1;2-3anclinare: . ‘ terras] cf. Ps217, 10 Ps. 14345  1, 1-2 anima ... uulneratur] cf. Orig. Num. hom. 8, 1 (GCS 29, 51, 25): anima quotiens  peccat, totiens uulneratur (= Caes. Arel. serm. 108, 3, 18); cf. Prv. 8, 36: qui autem in me  peccauerit laedet animam suam (= Aug. spec. 7 [54, 8]); Ez. 18, 4 (cf. 18, 20): anima quae  peccauerit ipsa morietur  3 descendere] cf. serm. 87, 13 (PL 38, 537, 56): descendit omni-  potens medicus | ut ... caelos] cf. Ps.-Aug. serm. Caillau II app. 22, 1 (PLS 2, 1116, 34; cf.  Max. serm. 45 [spur.], 3): caelorum et habitator et conditor habitauit in terris, ut homo  colonus terrae migraret ad caelos  3-4et? ... patriam] cf. Aug. doct. chr. 1, 11, 9: cum ergo  ipsa sit patria, ulam se quoque nobis fecit ad patriam; serm. 92 (PL 38, 573, 40): ipse est  patria quo imus, ipse uia qua imus  4 quia ... medicina] cf. doct. chr. 1, 14, 7; serm. 380, 2  (PL. 39, 1676, 28): ut ergo generis humani istum tumorem sanaret ipse medicus, ipse medici-  na, non solum medicamentum adhibens  5 anima ... potuit?] cf. serm. 278, 1 (PL 38, 1269,  16): nam se ipsa uulnerare potuit, sanare non potuit; serm. 20 (CC 41, 10): sicut enim ipsam  carnem nostram percutere et uulnerare cum uolumus possumus, ut autem sanetur medicum  quaerimus, nec ita nostra potestate sanamur ut nostra potestate sauciamur, ita et ad peccan-  dum anima sibi ipsa sufficit, ad sanandum autem quod peccando laeserit dei medicinalem  dexteram implorat (+ Ps. 40, 5)  |  quod peius] cf. in psalm. 48 serm. 1, 1, 20; Caes. Arel.  serm. 17, 4, 12: nos uero, quod peius est, aliquotiens diligimus morbum et contemnimus  medicum  5-6 sana ... rogat?] cf. in psalm. 70 serm. 2, 1, 58: quem contempserunt sani,  rogant aegroti. Utinam saltem rogent!; in psalm. 40, 6, 21: non audiuit sanus medici prae-  ceptum, ut non caderet; audiat uel aegrotus, ut surgat  6-7 si? ... suum] cf. in evang. Ioh.  17, 15, 27: medicum non agnoscentibus et tamquam in phrenesi mente perdita occidere  uolentibus; serm. 87, 14 (PL 38, 538, 18): si necdum medicum agnoscimus, non in eum  tamquam phrenetici saeuiamus, non ab eo tamquam lethargici auertamur; serm. 175, 3 (PL  38, 946, 25): agnoscis phreneticos, agnosce et medicum  6-7 ut phrenetica agnoscit] cf. c.  Faust. 22, 69: ut iudex agnoscit  7 roget ... superba] cf. serm. 142, 2 (MiAg 1, 696, 3):  discat (sc. anima) audire infirma illum quem contempsit incolumis  tit. de ... XL] incipit eiusdem de psalmo XL B; feria III sermo beati Augustini P; de psalmo  40 PLS 1, 1 bene] XX praem. B | unaquaque ] unaquaeque PMai PLS 3 migraret] faceret  migrare P 4 patria] -i- sl.B | ipse*®] est add. P 6 contemsit BMaiPLS | ut] ui Mai PLS  frenetica P 7 contemsit B Maı PLScaelos| cf. s.-Aug SC} Caıllau I1 ADP. 2 , (PLS Z 1H1416:; 34; Cf.
Max SC} |spur. ] caelorum et habıtator ei condıtor habıtauıt INn terrTI1S, ut OMO
colonus mı1graret ad caelos n et2SERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  189  DE PSALMO XL  1. Bene scitis, fratres, quoniam unaquaque anima quotiens peccauerit, totiens  uulneratur, et tamen dignatus est dominus noster Iesus Christus inclinare caelos  et descendere ad terras, ut hominem colonum terrae migraret ad caelos, et cum  ipse patria sit, uiam fecit ad patriam, quia ipse est medicus, ipse medicina.  Anima enim se ipsam uulnerare potuit, sanare non potuit, et quod peius, sana  medicum contempsit. Nunc rogat aegrota; si tamen rogat, si tamen ut phrene-  tica agnoscit medicum suum! Roget humilis, quem contempsit superba! Si ergo  B'99  1;2-3anclinare: . ‘ terras] cf. Ps217, 10 Ps. 14345  1, 1-2 anima ... uulneratur] cf. Orig. Num. hom. 8, 1 (GCS 29, 51, 25): anima quotiens  peccat, totiens uulneratur (= Caes. Arel. serm. 108, 3, 18); cf. Prv. 8, 36: qui autem in me  peccauerit laedet animam suam (= Aug. spec. 7 [54, 8]); Ez. 18, 4 (cf. 18, 20): anima quae  peccauerit ipsa morietur  3 descendere] cf. serm. 87, 13 (PL 38, 537, 56): descendit omni-  potens medicus | ut ... caelos] cf. Ps.-Aug. serm. Caillau II app. 22, 1 (PLS 2, 1116, 34; cf.  Max. serm. 45 [spur.], 3): caelorum et habitator et conditor habitauit in terris, ut homo  colonus terrae migraret ad caelos  3-4et? ... patriam] cf. Aug. doct. chr. 1, 11, 9: cum ergo  ipsa sit patria, ulam se quoque nobis fecit ad patriam; serm. 92 (PL 38, 573, 40): ipse est  patria quo imus, ipse uia qua imus  4 quia ... medicina] cf. doct. chr. 1, 14, 7; serm. 380, 2  (PL. 39, 1676, 28): ut ergo generis humani istum tumorem sanaret ipse medicus, ipse medici-  na, non solum medicamentum adhibens  5 anima ... potuit?] cf. serm. 278, 1 (PL 38, 1269,  16): nam se ipsa uulnerare potuit, sanare non potuit; serm. 20 (CC 41, 10): sicut enim ipsam  carnem nostram percutere et uulnerare cum uolumus possumus, ut autem sanetur medicum  quaerimus, nec ita nostra potestate sanamur ut nostra potestate sauciamur, ita et ad peccan-  dum anima sibi ipsa sufficit, ad sanandum autem quod peccando laeserit dei medicinalem  dexteram implorat (+ Ps. 40, 5)  |  quod peius] cf. in psalm. 48 serm. 1, 1, 20; Caes. Arel.  serm. 17, 4, 12: nos uero, quod peius est, aliquotiens diligimus morbum et contemnimus  medicum  5-6 sana ... rogat?] cf. in psalm. 70 serm. 2, 1, 58: quem contempserunt sani,  rogant aegroti. Utinam saltem rogent!; in psalm. 40, 6, 21: non audiuit sanus medici prae-  ceptum, ut non caderet; audiat uel aegrotus, ut surgat  6-7 si? ... suum] cf. in evang. Ioh.  17, 15, 27: medicum non agnoscentibus et tamquam in phrenesi mente perdita occidere  uolentibus; serm. 87, 14 (PL 38, 538, 18): si necdum medicum agnoscimus, non in eum  tamquam phrenetici saeuiamus, non ab eo tamquam lethargici auertamur; serm. 175, 3 (PL  38, 946, 25): agnoscis phreneticos, agnosce et medicum  6-7 ut phrenetica agnoscit] cf. c.  Faust. 22, 69: ut iudex agnoscit  7 roget ... superba] cf. serm. 142, 2 (MiAg 1, 696, 3):  discat (sc. anima) audire infirma illum quem contempsit incolumis  tit. de ... XL] incipit eiusdem de psalmo XL B; feria III sermo beati Augustini P; de psalmo  40 PLS 1, 1 bene] XX praem. B | unaquaque ] unaquaeque PMai PLS 3 migraret] faceret  migrare P 4 patria] -i- sl.B | ipse*®] est add. P 6 contemsit BMaiPLS | ut] ui Mai PLS  frenetica P 7 contemsit B Maı PLSpatrıam ] ef. Aug doct. chr. 1, I: CUMmM CISO
1psa sıt patrıa, 1am UJUOYUC nobıs eCI1! ad patrıam; SC (PL 38, 53 40) ıpse est
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190 EIDMANN

agnOSCIS aegritudinem (uam, accıpe potionem psalmı hulus ei aper1 *0S cordis
ei bıbe quod audıs:;: concorda lıngua CUu corde [UO, S1S perstrepens uOoC1bus
ei morı1bus. Dic CTgO de corde DUTO et conscientia bona et fıde NON Tıcta
E20 dixXL, domine, miserere mel, SUNd anımam MEUM, quoniam peCcCcaul tibi {lle
quı inclinauıt caelos ei descendit, quaesiuit 6r QUAaACTECICS, attulıt
tıbı medicamentum Carnem SUalll. S1 sollicıtı in peregrinatione ambulamus,
remedium salutıs

Sed fortasse alıquıs dıcat << Pauper SUu Non eo quod medico offeram. >>

Non enım QUAETO GUAE Hestra SUnNnft dıcıt apostolus, sed UO,  “ 1 enım ulduam

de190  WEIDMANN  agnoscis aegritudinem tuam, accipe potionem psalmi huius et aperi *0s cordis  et bibe quod audis; concorda lingua cum corde tuo, ne sis perstrepens uocibus  10  et mutus moribus. Dic ergo de corde puro et conscientia bona et fide non ficta:  Ego dixi, domine, miserere mei, sana animam meam, quoniam peccaui tibi. Ile  qui inclinauit caelos et descendit, quaesiuit te antequam eum quaereres, attulit  tibi medicamentum carnem suam. Si solliciti in peregrinatione ambulamus,  remedium salutis quaeramus.  2. Sed fortasse aliquis dicat: « Pauper sum. Non habeo quod medico offeram. »  Non enim quaero quae uestra sunt dicit apostolus, sed uos. Si enim uiduam  10:dexn tiotakch .. T 15  11 Ps. 40, 5  12 inclinauit ... descendit] cf. Ps. 17, 10; Ps.  143,5 13 solliciti ... ambulamus] cf. Mich. 6, 8 | peregrinatione ambulamus] cf. 2 Cor. 5,  6-7 2,22Cor. 12, 14 | uiduam] cf. Marc. 12, 41-44; Luc. 21, 1-4  8-9 accipe ... audis] cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 14: qui ergo sic aegrotat, ut ista dicat in  corde suo, bibat potionem psalmi huius. ... accipe, bibe: ipse tibi hanc, de quo ista mur-  muras, temperauit potionem; tantum ne recuses saluberrimum poculum; accommoda per  aurem os cordis, et bibe quod audis (+ Ps. 36, 1-2) 9 concorda ... tuo] cf. in psalm. 95, 11,  7: cantas mecum et non concordas mecum. Lingua tua sonat quod sonat mea, et cor tuum  dissonat a corde meo; serm. 9, 4 (CC 41, 187): cum lingua tua discordas, mecum concorditer  quomodo uiuere poteris?; serm. 256, 1 (PL 38, 1190, 49): concordent ergo prius in nobis  9-10 ne ... moribus] cf. serm. 88, 12 (RBen 94,  ipsis lingua cum uita, 0s cum conscientia  86, 310): hoc dico, fratres, ne forte simus strepentes uocibus et muti moribus; serm. Dolbeau  26, 1 (366, 3): ne sit lingua perstrepens corde muto  10 dic ... corde] cf. Caes. Arel. serm.  59, 5, 1: dic ergo deuoto corde, quod dixi paulo ante: ego dixi domine miserere mei  12 quaesiuit ... quaereres] cf. in psalm. 69, 6, 9: quos prior quaesisti antequam quaererent  te; in psalm. 127, 8, 51: quando quaesiuit nos antequam quaereremus eum; in psalm. 138,  14, 36: quia quaesiuit uos antequam quaereretis eum, et inuenit uos ut inueniretis eum  13 medicamentum ... suam] cf. in evang. Ioh. 3, 6, 12: hoc enim quod uerbum caro factum  est et habitauit in nobis medicamentum nobis factum est; serm. Dolbeau 23, 23 (614, 552):  medicus quia uerbum, medicamentum quia uerbum caro factum; cf. Martin (supra adn. 11)  225 256  2, 1 pauper ... habeo] cf. in psalm. 61, 16, 18: pauper sum, non habeo; serm.  Lambot 9 (PLS 2, 791, 8): nemo dicat: non habeo unde, pauper sum; serm. Lambot 4 (PLS  2, 767, 1): nemo dicat: pauper sum  2inon : .uos]}:ef. epist 48549 .:(32;23); serm“37,20  (CC 41, 444); c. Gaud. 1, 37, 50 | dicit apostolus] cf. serm. 46, 22 (CC 41, 566); serm. Mai  87, 3 (MiAg 1, 329, 13); serm. 367, 1 (PL 39, 1651, 14); serm. Dolbeau 21, 9 (287, 288)  8 os (cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 17) scripsi; oculos BPMai PLS 9 linguam P 11 peccauit  B(ac.) 12 inclina P (in fine lineae) 13 carnem] -e- exa B 14 salutis om. Mai PLS  2, 1 offeram] afferam fortasse melius (cf. I, 12: attulit; serm. Lambot 4 [PLS 2, 767, 19]:  quid habes affer); sed cf. in psalm. 50, 7, 5: medicus est: offer mercedemfıcta] Cf. 1 Tim. L: 11 Ps 40, inchnauıt190  WEIDMANN  agnoscis aegritudinem tuam, accipe potionem psalmi huius et aperi *0s cordis  et bibe quod audis; concorda lingua cum corde tuo, ne sis perstrepens uocibus  10  et mutus moribus. Dic ergo de corde puro et conscientia bona et fide non ficta:  Ego dixi, domine, miserere mei, sana animam meam, quoniam peccaui tibi. Ile  qui inclinauit caelos et descendit, quaesiuit te antequam eum quaereres, attulit  tibi medicamentum carnem suam. Si solliciti in peregrinatione ambulamus,  remedium salutis quaeramus.  2. Sed fortasse aliquis dicat: « Pauper sum. Non habeo quod medico offeram. »  Non enim quaero quae uestra sunt dicit apostolus, sed uos. Si enim uiduam  10:dexn tiotakch .. T 15  11 Ps. 40, 5  12 inclinauit ... descendit] cf. Ps. 17, 10; Ps.  143,5 13 solliciti ... ambulamus] cf. Mich. 6, 8 | peregrinatione ambulamus] cf. 2 Cor. 5,  6-7 2,22Cor. 12, 14 | uiduam] cf. Marc. 12, 41-44; Luc. 21, 1-4  8-9 accipe ... audis] cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 14: qui ergo sic aegrotat, ut ista dicat in  corde suo, bibat potionem psalmi huius. ... accipe, bibe: ipse tibi hanc, de quo ista mur-  muras, temperauit potionem; tantum ne recuses saluberrimum poculum; accommoda per  aurem os cordis, et bibe quod audis (+ Ps. 36, 1-2) 9 concorda ... tuo] cf. in psalm. 95, 11,  7: cantas mecum et non concordas mecum. Lingua tua sonat quod sonat mea, et cor tuum  dissonat a corde meo; serm. 9, 4 (CC 41, 187): cum lingua tua discordas, mecum concorditer  quomodo uiuere poteris?; serm. 256, 1 (PL 38, 1190, 49): concordent ergo prius in nobis  9-10 ne ... moribus] cf. serm. 88, 12 (RBen 94,  ipsis lingua cum uita, 0s cum conscientia  86, 310): hoc dico, fratres, ne forte simus strepentes uocibus et muti moribus; serm. Dolbeau  26, 1 (366, 3): ne sit lingua perstrepens corde muto  10 dic ... corde] cf. Caes. Arel. serm.  59, 5, 1: dic ergo deuoto corde, quod dixi paulo ante: ego dixi domine miserere mei  12 quaesiuit ... quaereres] cf. in psalm. 69, 6, 9: quos prior quaesisti antequam quaererent  te; in psalm. 127, 8, 51: quando quaesiuit nos antequam quaereremus eum; in psalm. 138,  14, 36: quia quaesiuit uos antequam quaereretis eum, et inuenit uos ut inueniretis eum  13 medicamentum ... suam] cf. in evang. Ioh. 3, 6, 12: hoc enim quod uerbum caro factum  est et habitauit in nobis medicamentum nobis factum est; serm. Dolbeau 23, 23 (614, 552):  medicus quia uerbum, medicamentum quia uerbum caro factum; cf. Martin (supra adn. 11)  225 256  2, 1 pauper ... habeo] cf. in psalm. 61, 16, 18: pauper sum, non habeo; serm.  Lambot 9 (PLS 2, 791, 8): nemo dicat: non habeo unde, pauper sum; serm. Lambot 4 (PLS  2, 767, 1): nemo dicat: pauper sum  2inon : .uos]}:ef. epist 48549 .:(32;23); serm“37,20  (CC 41, 444); c. Gaud. 1, 37, 50 | dicit apostolus] cf. serm. 46, 22 (CC 41, 566); serm. Mai  87, 3 (MiAg 1, 329, 13); serm. 367, 1 (PL 39, 1651, 14); serm. Dolbeau 21, 9 (287, 288)  8 os (cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 17) scripsi; oculos BPMai PLS 9 linguam P 11 peccauit  B(ac.) 12 inclina P (in fine lineae) 13 carnem] -e- exa B 14 salutis om. Mai PLS  2, 1 offeram] afferam fortasse melius (cf. I, 12: attulit; serm. Lambot 4 [PLS 2, 767, 19]:  quid habes affer); sed cf. in psalm. 50, 7, 5: medicus est: offer mercedemdescendit] er Ps 14, 1 Ps
143, sollıcıtı190  WEIDMANN  agnoscis aegritudinem tuam, accipe potionem psalmi huius et aperi *0s cordis  et bibe quod audis; concorda lingua cum corde tuo, ne sis perstrepens uocibus  10  et mutus moribus. Dic ergo de corde puro et conscientia bona et fide non ficta:  Ego dixi, domine, miserere mei, sana animam meam, quoniam peccaui tibi. Ile  qui inclinauit caelos et descendit, quaesiuit te antequam eum quaereres, attulit  tibi medicamentum carnem suam. Si solliciti in peregrinatione ambulamus,  remedium salutis quaeramus.  2. Sed fortasse aliquis dicat: « Pauper sum. Non habeo quod medico offeram. »  Non enim quaero quae uestra sunt dicit apostolus, sed uos. Si enim uiduam  10:dexn tiotakch .. T 15  11 Ps. 40, 5  12 inclinauit ... descendit] cf. Ps. 17, 10; Ps.  143,5 13 solliciti ... ambulamus] cf. Mich. 6, 8 | peregrinatione ambulamus] cf. 2 Cor. 5,  6-7 2,22Cor. 12, 14 | uiduam] cf. Marc. 12, 41-44; Luc. 21, 1-4  8-9 accipe ... audis] cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 14: qui ergo sic aegrotat, ut ista dicat in  corde suo, bibat potionem psalmi huius. ... accipe, bibe: ipse tibi hanc, de quo ista mur-  muras, temperauit potionem; tantum ne recuses saluberrimum poculum; accommoda per  aurem os cordis, et bibe quod audis (+ Ps. 36, 1-2) 9 concorda ... tuo] cf. in psalm. 95, 11,  7: cantas mecum et non concordas mecum. Lingua tua sonat quod sonat mea, et cor tuum  dissonat a corde meo; serm. 9, 4 (CC 41, 187): cum lingua tua discordas, mecum concorditer  quomodo uiuere poteris?; serm. 256, 1 (PL 38, 1190, 49): concordent ergo prius in nobis  9-10 ne ... moribus] cf. serm. 88, 12 (RBen 94,  ipsis lingua cum uita, 0s cum conscientia  86, 310): hoc dico, fratres, ne forte simus strepentes uocibus et muti moribus; serm. Dolbeau  26, 1 (366, 3): ne sit lingua perstrepens corde muto  10 dic ... corde] cf. Caes. Arel. serm.  59, 5, 1: dic ergo deuoto corde, quod dixi paulo ante: ego dixi domine miserere mei  12 quaesiuit ... quaereres] cf. in psalm. 69, 6, 9: quos prior quaesisti antequam quaererent  te; in psalm. 127, 8, 51: quando quaesiuit nos antequam quaereremus eum; in psalm. 138,  14, 36: quia quaesiuit uos antequam quaereretis eum, et inuenit uos ut inueniretis eum  13 medicamentum ... suam] cf. in evang. Ioh. 3, 6, 12: hoc enim quod uerbum caro factum  est et habitauit in nobis medicamentum nobis factum est; serm. Dolbeau 23, 23 (614, 552):  medicus quia uerbum, medicamentum quia uerbum caro factum; cf. Martin (supra adn. 11)  225 256  2, 1 pauper ... habeo] cf. in psalm. 61, 16, 18: pauper sum, non habeo; serm.  Lambot 9 (PLS 2, 791, 8): nemo dicat: non habeo unde, pauper sum; serm. Lambot 4 (PLS  2, 767, 1): nemo dicat: pauper sum  2inon : .uos]}:ef. epist 48549 .:(32;23); serm“37,20  (CC 41, 444); c. Gaud. 1, 37, 50 | dicit apostolus] cf. serm. 46, 22 (CC 41, 566); serm. Mai  87, 3 (MiAg 1, 329, 13); serm. 367, 1 (PL 39, 1651, 14); serm. Dolbeau 21, 9 (287, 288)  8 os (cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 17) scripsi; oculos BPMai PLS 9 linguam P 11 peccauit  B(ac.) 12 inclina P (in fine lineae) 13 carnem] -e- exa B 14 salutis om. Mai PLS  2, 1 offeram] afferam fortasse melius (cf. I, 12: attulit; serm. Lambot 4 [PLS 2, 767, 19]:  quid habes affer); sed cf. in psalm. 50, 7, 5: medicus est: offer mercedemambulamus Cf. Mich 6, peregrinatione ambulamus| @f CCor. 3i
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89 accıpe190  WEIDMANN  agnoscis aegritudinem tuam, accipe potionem psalmi huius et aperi *0s cordis  et bibe quod audis; concorda lingua cum corde tuo, ne sis perstrepens uocibus  10  et mutus moribus. Dic ergo de corde puro et conscientia bona et fide non ficta:  Ego dixi, domine, miserere mei, sana animam meam, quoniam peccaui tibi. Ile  qui inclinauit caelos et descendit, quaesiuit te antequam eum quaereres, attulit  tibi medicamentum carnem suam. Si solliciti in peregrinatione ambulamus,  remedium salutis quaeramus.  2. Sed fortasse aliquis dicat: « Pauper sum. Non habeo quod medico offeram. »  Non enim quaero quae uestra sunt dicit apostolus, sed uos. Si enim uiduam  10:dexn tiotakch .. T 15  11 Ps. 40, 5  12 inclinauit ... descendit] cf. Ps. 17, 10; Ps.  143,5 13 solliciti ... ambulamus] cf. Mich. 6, 8 | peregrinatione ambulamus] cf. 2 Cor. 5,  6-7 2,22Cor. 12, 14 | uiduam] cf. Marc. 12, 41-44; Luc. 21, 1-4  8-9 accipe ... audis] cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 14: qui ergo sic aegrotat, ut ista dicat in  corde suo, bibat potionem psalmi huius. ... accipe, bibe: ipse tibi hanc, de quo ista mur-  muras, temperauit potionem; tantum ne recuses saluberrimum poculum; accommoda per  aurem os cordis, et bibe quod audis (+ Ps. 36, 1-2) 9 concorda ... tuo] cf. in psalm. 95, 11,  7: cantas mecum et non concordas mecum. Lingua tua sonat quod sonat mea, et cor tuum  dissonat a corde meo; serm. 9, 4 (CC 41, 187): cum lingua tua discordas, mecum concorditer  quomodo uiuere poteris?; serm. 256, 1 (PL 38, 1190, 49): concordent ergo prius in nobis  9-10 ne ... moribus] cf. serm. 88, 12 (RBen 94,  ipsis lingua cum uita, 0s cum conscientia  86, 310): hoc dico, fratres, ne forte simus strepentes uocibus et muti moribus; serm. Dolbeau  26, 1 (366, 3): ne sit lingua perstrepens corde muto  10 dic ... corde] cf. Caes. Arel. serm.  59, 5, 1: dic ergo deuoto corde, quod dixi paulo ante: ego dixi domine miserere mei  12 quaesiuit ... quaereres] cf. in psalm. 69, 6, 9: quos prior quaesisti antequam quaererent  te; in psalm. 127, 8, 51: quando quaesiuit nos antequam quaereremus eum; in psalm. 138,  14, 36: quia quaesiuit uos antequam quaereretis eum, et inuenit uos ut inueniretis eum  13 medicamentum ... suam] cf. in evang. Ioh. 3, 6, 12: hoc enim quod uerbum caro factum  est et habitauit in nobis medicamentum nobis factum est; serm. Dolbeau 23, 23 (614, 552):  medicus quia uerbum, medicamentum quia uerbum caro factum; cf. Martin (supra adn. 11)  225 256  2, 1 pauper ... habeo] cf. in psalm. 61, 16, 18: pauper sum, non habeo; serm.  Lambot 9 (PLS 2, 791, 8): nemo dicat: non habeo unde, pauper sum; serm. Lambot 4 (PLS  2, 767, 1): nemo dicat: pauper sum  2inon : .uos]}:ef. epist 48549 .:(32;23); serm“37,20  (CC 41, 444); c. Gaud. 1, 37, 50 | dicit apostolus] cf. serm. 46, 22 (CC 41, 566); serm. Mai  87, 3 (MiAg 1, 329, 13); serm. 367, 1 (PL 39, 1651, 14); serm. Dolbeau 21, 9 (287, 288)  8 os (cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 17) scripsi; oculos BPMai PLS 9 linguam P 11 peccauit  B(ac.) 12 inclina P (in fine lineae) 13 carnem] -e- exa B 14 salutis om. Mai PLS  2, 1 offeram] afferam fortasse melius (cf. I, 12: attulit; serm. Lambot 4 [PLS 2, 767, 19]:  quid habes affer); sed cf. in psalm. 50, 7, 5: medicus est: offer mercedemaudıs] . in psalm. SC B S quı CISO S1IC egrotat, ista 1Cal in
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29 767, CI1O 1CA! PDauUDeCI SU' DON190  WEIDMANN  agnoscis aegritudinem tuam, accipe potionem psalmi huius et aperi *0s cordis  et bibe quod audis; concorda lingua cum corde tuo, ne sis perstrepens uocibus  10  et mutus moribus. Dic ergo de corde puro et conscientia bona et fide non ficta:  Ego dixi, domine, miserere mei, sana animam meam, quoniam peccaui tibi. Ile  qui inclinauit caelos et descendit, quaesiuit te antequam eum quaereres, attulit  tibi medicamentum carnem suam. Si solliciti in peregrinatione ambulamus,  remedium salutis quaeramus.  2. Sed fortasse aliquis dicat: « Pauper sum. Non habeo quod medico offeram. »  Non enim quaero quae uestra sunt dicit apostolus, sed uos. Si enim uiduam  10:dexn tiotakch .. T 15  11 Ps. 40, 5  12 inclinauit ... descendit] cf. Ps. 17, 10; Ps.  143,5 13 solliciti ... ambulamus] cf. Mich. 6, 8 | peregrinatione ambulamus] cf. 2 Cor. 5,  6-7 2,22Cor. 12, 14 | uiduam] cf. Marc. 12, 41-44; Luc. 21, 1-4  8-9 accipe ... audis] cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 14: qui ergo sic aegrotat, ut ista dicat in  corde suo, bibat potionem psalmi huius. ... accipe, bibe: ipse tibi hanc, de quo ista mur-  muras, temperauit potionem; tantum ne recuses saluberrimum poculum; accommoda per  aurem os cordis, et bibe quod audis (+ Ps. 36, 1-2) 9 concorda ... tuo] cf. in psalm. 95, 11,  7: cantas mecum et non concordas mecum. Lingua tua sonat quod sonat mea, et cor tuum  dissonat a corde meo; serm. 9, 4 (CC 41, 187): cum lingua tua discordas, mecum concorditer  quomodo uiuere poteris?; serm. 256, 1 (PL 38, 1190, 49): concordent ergo prius in nobis  9-10 ne ... moribus] cf. serm. 88, 12 (RBen 94,  ipsis lingua cum uita, 0s cum conscientia  86, 310): hoc dico, fratres, ne forte simus strepentes uocibus et muti moribus; serm. Dolbeau  26, 1 (366, 3): ne sit lingua perstrepens corde muto  10 dic ... corde] cf. Caes. Arel. serm.  59, 5, 1: dic ergo deuoto corde, quod dixi paulo ante: ego dixi domine miserere mei  12 quaesiuit ... quaereres] cf. in psalm. 69, 6, 9: quos prior quaesisti antequam quaererent  te; in psalm. 127, 8, 51: quando quaesiuit nos antequam quaereremus eum; in psalm. 138,  14, 36: quia quaesiuit uos antequam quaereretis eum, et inuenit uos ut inueniretis eum  13 medicamentum ... suam] cf. in evang. Ioh. 3, 6, 12: hoc enim quod uerbum caro factum  est et habitauit in nobis medicamentum nobis factum est; serm. Dolbeau 23, 23 (614, 552):  medicus quia uerbum, medicamentum quia uerbum caro factum; cf. Martin (supra adn. 11)  225 256  2, 1 pauper ... habeo] cf. in psalm. 61, 16, 18: pauper sum, non habeo; serm.  Lambot 9 (PLS 2, 791, 8): nemo dicat: non habeo unde, pauper sum; serm. Lambot 4 (PLS  2, 767, 1): nemo dicat: pauper sum  2inon : .uos]}:ef. epist 48549 .:(32;23); serm“37,20  (CC 41, 444); c. Gaud. 1, 37, 50 | dicit apostolus] cf. serm. 46, 22 (CC 41, 566); serm. Mai  87, 3 (MiAg 1, 329, 13); serm. 367, 1 (PL 39, 1651, 14); serm. Dolbeau 21, 9 (287, 288)  8 os (cf. in psalm. 36 serm. 1, 3, 17) scripsi; oculos BPMai PLS 9 linguam P 11 peccauit  B(ac.) 12 inclina P (in fine lineae) 13 carnem] -e- exa B 14 salutis om. Mai PLS  2, 1 offeram] afferam fortasse melius (cf. I, 12: attulit; serm. Lambot 4 [PLS 2, 767, 19]:  quid habes affer); sed cf. in psalm. 50, 7, 5: medicus est: offer mercedemuos| Cf. ep1s 185, (32:; 23); SC V,
(CC 41, aud L: S 1C1 apostolus|] cf. S{ 46, (CE 41, 566); SC} Maı
6 7, 1 8 329, 13 SCIIIL 367, (PL 39, 1651, 14); SCTI1IL Dolbeau 241. 287, 288)

(cf. in psalm. SEI TL L $ SCFIDSE,; oculos BP Maı PLSN lınguam 11 peccauıt
acC. inclına P (in fine lineae) carnem salutıs Maı PLS
zi offeram ] afferam Jfortasse melius (cf. 7 ttulıt; SECINM Lambot ARLS 2, 767, I9%
quıd es affer); sed ef. INn psalm. 50, f medicus est ffer mercedem
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HNON imitarı, saltem calıcem frıg1dae da; rgidam enım 1ussıt
dıcus, de 1gn0 CauserI1s. Postremo imiıtare latronem: omn1a membra fixa
habebat, lıngua sola R1 restiterat, ut apostoli sententja impleretur: ON credi-
tur ad Lustitiam, OTE confessL0 In salutem. Odıco membro confessus
est eit grandı uoluntate hlıberatus. Non diıxıt E20 dixt, domine, sed dıxıt Meme- B IO0
nIiO mel, domuine. Ergo ut meminerıt nostrı1 dominus, Sıt In nobı1ıs bona uoluntas.
Demus dAUUAC frıg1dae, quıia dıctum est Ouicumque Unl MINIMLS MEeLS
dederit, mihL el qul NO  - dederit UNnL MINIMLS mMEelS, mihrL NO  - 10
Demus sicut 1la uldua OINNECIMN substantıiam SU amı ad gazophylacıum

saltemSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Pda] cf. Maı  z 1  9 atronem] C£ 1uc 235 39 —43 „ - RKom 10,
dico membro|] cf. lac B T ementOoSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Pdomine | Luc E . E quıicumque
dedit*] Cr Matth 2 E} 4 D Matth. 10, 42; Cf. SCIIIL Lambot (PLS D 766) 11
NECINSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Psuam @} 1uc S, 43; Cor. 13. (1uxta Aug.)

saltemSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Pda] et. in psalm. 49, 13, sed NON es facultatem frangendi 5 HON
es domum qUO inducas, NON es uestem qua cCooperlas: da calıcem irıgı1dae
mıtte duo mınuta in gazophylacıum :, O irıgıdamSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Pmedicus c% iın epist. lIoh (PL, 39
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prodest, statım dat; S1 NON prodest, NON datSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium PCauser1s Cr in psalm. LZS. LZ. 1deo
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penurl1ae lıgnorum 0OCCAasS10 quaereretur 7 omnı1aSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium PSsalutem . 1mp. I, Z IC
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_SERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Psalutem ] cf. SC} 2 (CE 41.; 238) et impletur sententıa dicentis apostol1:
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emitarı AaC.) emitarı AC.) restiteral > / iımplereturSERMO MAI 10. EINE AUTHENTISCHE PREDIGT DES AUGUSTINUS?  191  non potes imitari, saltem calicem aquae frigidae da; frigidam enim iussit me-  dicus, ne de ligno causeris. Postremo imitare latronem: omnia membra fixa  habebat, lingua sola ei restiterat, ut apostoli sententia impleretur: Corde credi-  tur ad iustitiam, ore autem confessio fit in salutem. Modico membro confessus  est et grandi uoluntate liberatus. Non dixit: Ego dixi, domine, sed dixit: Meme-B 100  nto mei, domine. Ergo ut meminerit nostri dominus, sit in nobis bona uoluntas.  Demus potum aquae frigidae, quia dictum est: Quicumque uni ex minimis meis  dederit, mihi dedit: et qui non dederit uni ex minimis meis, mihi non dedit.  10  Demus nummum sicut illa uidua omnem substantiam suam ad gazophylacium  3 saltem ... da] cf. Matth. 10, 42 4 latronem] cf. Luc. 23, 39-43 5-6 Rom. 10, 10 6 mo-  dico membro] cf. Iac. 3, 5  7-8 memento ... domine] Luc. 23, 42  9-10 quicumque ..  dedit?] cf. Matth. 25, 40. 45; Matth. 10, 42; cf. e.g. serm. Lambot 4 (PLS 2, 766)  11 om-  nem ... suam] cf. Luc. 8, 43; 1 Cor. 13, 3 (iuxta Aug.)  3 saltem ... da] cf. in psalm. 49, 13, 9: sed non habes facultatem frangendi panem, non  habes domum quo inducas, non habes uestem qua cooperias: da calicem aquae frigidae  mitte duo minuta in gazophylacıum  3-4 frigidam ... medicus] cf. in epist. Ioh. 6 (PL 35,  2024, 14): non enim non te exaudit medicus quando forte tu frigidam aquam petis et si  prodest, statim dat; si non prodest, non dat  4ne ... CauserS] C/. In psalm. 125, 12, 10:1deo  dixit: calicem aquae frigidae, ne quis uel inde causaretur quod lignum non habuerit unde  calefaceret aquam; serm. Lambot 1 (PLS 2, 747, 1): quid uilius calice aquae et hoc frigidae,  ne uel ligna emere cogeretur?; serm. Lambot 5 (PLS 2, 776, 24): iam calix aquae frigidae  quantum ualet quo nec lignum erogatum est ut ferueret?; serm. Lambot 4 (PLS 2, 767, 32):  puto ideo addidit frigidae ne ligna te conturbarent; Caes. Arel. serm. 199, 3, 3: et quare  frigidae dixit? ne forte se posset aliquis pauper de lignorum penuria excusare, aut certe  diceret se uasculum ubi aquam calefaceret non habere; Hier. Matth. 1, 10 (PL 26, 69—-70) =  Beda in Marc. 3, 9, 434: frigidae, inquit, aquae non calidae ne et in calida paupertatis et  penuriae lignorum occasio quaereretur  4-6 omnia ... salutem] cf. qu. Simpl. 1, 2, 19 (CC  44, 49, 657; = Cassiod. in Rom. 10 [PL 68, 485, 11]): qua consummatione atque breuitate  latro iustificatus est, qui defixis in cruce omnibus membris et habens libera haec duo (sc. 0s  et cor) corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 39, 15, 22: erat ille  confixus omnibus membris; ... corpus illud non uacabat ceteris membris, lingua uacabat et  cor, corde credidit, ore confessus est; cf. Greg. mor. 18, 40, 96 (= Beda in Luc. 6, 23, 1683)  5-6 ut ... salutem] cf. serm. 2, 9 (CC 41, 238): et impletur sententia dicentis apostoli:  arbitramur iustificari hominem per fidem sine operibus legis. Latro qui cum domino crucifi-  xus est corde credidit ad iustitiam, ore confessus est ad salutem; in psalm. 34 serm. 1, 14,  6-7 confessus  10; bapt. 4, 22, 29; ibid. 4, 23, 30; ibid. 4, 24, 31  . liberatus] cf. serm.  Denis 20, 6 (CC 41, 178): confessa est et liberata est  7 grandi uoluntate] cf. in psalm. 125,  11, 20: in Zacchaeo magna uoluntas, in Zacchaeo caritas magna  3 emitari B (ac.) 4 emitari B(ac.) 5 restiterat] -t? s/l. B _| impleretur ... 6 iustitiam mg. B  9 potum] calicem fortasse addendum (cf. Matth. 10, 42) 11 sicut] sicuti P | gazofylaciıum  B; gazophilacium Plustit1iam
potum] calıcem fortasse addendum (cf. TO, 42) 11 Sıcut| sıcut1ı gazofylacıum

B: gazophılacıum
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posult. Damnemus in quadruplo peccata nOostra G pecunı1a Ssiıcut eft YZachaeus.
S1 NON habemus el parul, ut effic1amur magn1ı, ascendamus ın arborem
sıcut Zachaeus, ut Chrıstum uldeamus. Nemo enım uldet Christum, nıs1 lıgnum

15 CTrUuCIS ascenderit. Discutiamus conscılentlas nOSstras, quı1d 1bı *ulti, <qu1db
iIrae ef inuıdıae inuen1amus; accendamus ucernam uverb1, quı1d ıbı perfid1ae,

quı1d confusion1s reper1amus, ut ueTrTe eft corde dıcamus: OQuoniam euel-
les de laqueo pedes MeOs Per Christum domınum NOStrum.

damnemus192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. PZachaeus| OT Luc 19, 15214 ascendamus192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. Pu1ıdeamus| En Luc lr
3sSq aCccendamus192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. Puerbi] ÖT Ps 118, 105 16-17 accendamus192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. Preper1amus|]
CJ. Ps K 17sq S Ps 24,

damnemus192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. PZachaeus| Cf. Arnob In Luc IL, 215 Nanı deo /Zachaeus tatura pusıllus
erat, qu1ı fidem necdum abuerat; 1deo 1CC Chrıistum uldere poteral, 1S1 In arborem ascende-
ret, hoc est CTUuCIS fıde, PCI qUamı credentes exaltantur, mer1to credens medium
QUaC possıdebat donauıt lıgnum] Cf. SC} 14, ( 41 38); SCTI1L. ‚amDO! (PLS Z
746, 31); SCIIIL 1/4, (PL 38, 941, 47) discutiamus conscıient1as| cf. In psalm. 64, T
interrogemus conscılentlias NOSITAS 15— discutiamus192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. Preper1amus|] C Leo0o SC 39,
(CC 138A, 151) interna dıscutlat, uldeat quı1d ıb1 diıscordiae inhaeserıit, quı1d cupidıta-
t1s insederiıt Al et192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. Pdicamus| C:} ‚amDO! 24, (CC 411: 195) 17 18 quon1am192  WEIDMANN  posuit. Damnemus in quadruplo peccata nostra cum pecunia sicut et Zachaeus.  Si non habemus et sumus parui, ut efficiamur magni, ascendamus in arborem  sicut Zachaeus, ut Christum uideamus. Nemo enim uidet Christum, nisi lignum  5  crucis ascenderit. Discutiamus conscientias nostras, ne quid ibi *uitii, ne <quid>  irae et inuidiae inueniamus; accendamus lucernam uerbi, ne quid ibi perfidiae,  ne quid confusionis reperiamus, ut uere et ex corde dicamus: Quoniam tu euel-  les de laqueo pedes meos. Per Christum dominum nostrum.  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Luc. 19, 8  13-14 ascendamus ... uideamus] cf. Luc. 19,  3sq. 16 accendamus ... uerbi] cf. Ps. 118, 105  16-17 accendamus ... reperiamus]  cf. Ps. 131, 17sq. 17-18 Ps. 24, 15  12 damnemus ... Zachaeus] cf. Arnob. in Luc. 11, 215: nam adeo Zachaeus statura pusillus  erat, qui fidem necdum habuerat; ideo nec Christum uidere poterat, nisi in arborem ascende-  ret, hoc est postquam crucis fide, per quam credentes exaltantur, merito credens medium  quae possidebat donauit  14 lignum] cf. serm. 14, 2 (CC 41, 38); serm. Lambot 1 (PLS 2,  746, 31); serm. 174, 3 (PL 38, 941, 47) 15 discutiamus conscientias] cf. in psalm. 64, 7, 27:  interrogemus conscientias nostras  15-17 discutiamus ... reperiamus] cf. Leo serm. 39, 5  (CC 138A, 151): interna discutiat, uideat ne quid ibi discordiae inhaeserit, ne quid cupidita-  tis insederit  17 et ... dicamus] cf. serm. Lambot 24, 10 (CC 41, 195)  17-18 quoniam ...  meos] cf. Caes. Arel. serm. 41, 5, 31  12 Zacheus B (Iaeceus ac.) P 13 arborem] arbore P (i praem. ac.)  14 sicuti P | Iaccheus  B(Taceus ac.)  15 quid!] quit B(ac.) | uitii ne quid scripsi; tineae (cf. Matth. 6, 19sq.) BP  edd  16 quit B (ac.)  17 quit B (ac.)  |  repperiamus B Maı PLS  18 meos] meo Maı  nostrum] cui est honor et gloria in saecula saeculorum amen add. Pme0Os Ch Caes. Arel SC] Al 5 31

Zacheus aeCeus AC:) arborem ] arbore (1d aC.) sicuti P laccheus
(laceus AC.) quid*] quıit (276 ut11 quı1d SCFIDSI; tineae (cf. 6, 19s9q.)
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